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1. Country: Malta 

This public document 

2. has been signed by: Ralssa Accarlno 

3. acting In the capacity of: Desk Officer 

4. bears the seal I stamp of: Malta Buslneee Registry 
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5. at Ministry for Foreign and European Affairs and Trade, 
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7. by Karen Montebello. Legallsatlon Officer 

8. No: 480423 
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Dated this .. \t-~ ..... day of .. .,:;f,,~'.J'"" of the year ... ?'?.:'I?,: ..... 

Signature -~ .. 
Name: fi(\cVe... [ fq 
Duly authorised for on behalf of 
Ganado Services Li ited 
Company Secretary 

Effective date of change (b) 4 July 2022 

To the Registrar of Companies: 

Section A - Change in directors or company secretary or legal representation of a 
company 

(a) Wiza Air Malta Limited hereby gives notice in accordance with article 146(1) of the 
Companies Act that: 

Ganado Services Limited, a company registered under the laws of Malta with 
company registration number C 10785, and having its registered office situated at 171, 
Old Bakery Street, Valletta VLT 1455, Malta, has resigned from the office of company 
secretary of the Company; and 

Mr. Reiko Holm, holder of German passport number C4WVJY06R and residing at 1125 
Budapest, Varoskuti Road 32/D, Floor 2, Hungary, has been appointed as company 
secretary of the Company. 

Name of Company WIZZ AIR MALTA LIMITED 

Delivered by WIZZ AIR MALTA LIMITED 

pursuant to Articles 139(1), 139(5) and 146(1) 

Notification of changes among directors or company secretary or in the 
representation of the company and the directors' consent and declaration for· 

appointment 

COMPANIES ACT 

Company Reg. No. C 102218 

c r1J'cc1r/6 
AS 

1 9 JUL Z02Z 

I I ' • 





This form must be completed in typed format 

(a) Insert name of company 

(b) Insert date i11f111/ (day/month/year) 

(") Delete as necessary 

(c) Insert official name and surname 

(d) Insert date 111/11/1 (day/month/year) 

(*) Delete If no new director Is being appointed 01· replicate if necessary", 

I I 
" 

I I 





This form must be completed in typed form. 
(a) State company name. 
* Delete as necessary. 

Dated this ?.?~ day of .. ; .. I~ .. ~ of the year 2022 

M v ~ L/.fr fYiU. v61.. h 

Director 
Duly authorised for and on behalf of 

Ganado Services Limited 
Company Secretary 

(a} Wizz Air Malta Limited hereby gives notice for the purpose Section 164 (2) of the Companies 
Act, 1995 that its accounting reference date is the 31st March. 

To the Registrar of Companies: 

Delivered by GANADO SERVICES LIMITED 

Notice of accounting reference date 

l O JUN 2on 6-il. Pursuant to Section 164 (2) ~~,, ~ 
Nmt~e~lt\\§tCfiy WIZZ AIR MALTA LIMITED 

2 3 JUN 2022 
COMPANIES ACT, 1995 REGISTRY 

-1111 IF 

AS No. of Company C 102218 

FormR 





(a) Wizz Air Malta Limited hereby gives notice in accordance with article 146( 1) of the 
Companies Act that 

Dr. Rebeka Tblgyesi, holder of Hungarian passport number BS7130102 and 
residing at 113 3, Hegedus Gyula, UTCA 63. 2/26, Budapest, Hungary, has 
resigned from the office of Director, Judicial Representative and Legal 
Representative of the Company; 

Robert Etienne Carey, holder of French passport number 17DC04609 and 
residing at 1125 Budapest, Diana street 19/A, nr, 2., Hungary, has been appointed 
as Director, Judicial Representative and Legal Representative of the Company; 

Michael James Delehant holder of American passport number 565718965 and 
residing at 1051 Budapest, Dorottya street 6., Nr. 516., Hungary, has been 
appointed as Director, Judicial Representative and Legal Representative of the 
Company; 

Section A • Change in directors or company secretary or legal representation of a 
company 

To the Registrar of Companies: 

Name of Company WIZZ AIR MALT A LIMITED 

Delivered by GANADO SERVICES LIMITED 

pursuant to Articles 139(1), 139(5) and 146(1) 

Notification of changes among directors or company secretary or in the 
representation of the company and the directors' consent and declaration for 

· appointment 

COMPANIES ACT 

AS 
2 8 JUN 1022 

Form K 





Dated this .. .l.l~ .. day of .... T.~ ..... of the year .. ?;[fJ. ...... 

Company Secretary 

Ganado Services Limited 

Duly authorised for and on behalf of 

Signaru,·e~ 

llam, [)- N ,Kok,; ll,cc,l / o.cr \>.(-ft' 
Director 

. -fr-- T ~ to'l L Effective date of change (b) , , , , , . 

J6zsef Janos Varadi, holder of Hungarian passport number BS1007924 and 
residing at 1126 Budapest, Nemetvolgyl road 181 Floor 81 nr, 1., Hungary, has been 
appointed as Director, Judicial Representative and Legal Representative of the 
Company; and 

Reiko Holm, holder of German passport number C4WVJY06R and residing at 
1125 Budapest, Varoskuti road 32/D, floor 2., Hungary, has been appointed as 
Director, Judicial Representative and Legal Representative of the Company. 





(*) Delete if no new director is being appointed or replicate if neoessary", 

(d) Insert date in full (day/month/year) 

(c) Insert official name and surname 

(1') Delete as necessary 

(b) Insert date ln full (day/month/year) 

(a) Insert name of company 

Thts form must be completed In typed format 

Dated this .. ff:!:' day of [ ~ of the year . .?-P..1.t .. 

Proposed Director 

SignaturJ#Li 
Name: Michael James Delehant 

I, (c) Michael James Delehant the undersigned, hereby declare, in accordance with the 
provisions fl article 139(5) of the Companies Act, Cap. 386, that to date, 
(<I) 'f. .J.~ .. 'w..1.-~ I am not aware of any circumstances which could lead to 
a disqualification from being appointed or to hold the office of director of a company. 

I am hereby consenting, in terms of article 139(1) of the Companies Act, Cap. 386, to be 
appointed as a director of the said company. 

Section B - Directors' consent and declaration for appointment (*) 





(*) Delete lfno new director is being appointed or replicate If necessary", 

(d) Insert date In full (day/month/year) 

(A) Delete as necessary 

(c) Insert officta! name and surname 

(b) Insert date In full (day/month/year) 

( a) Insert name of company 

This form must be completed in typed format 

Dated this .. rt~ .. day of .... .T.~ ..... of the year ... ~t.1 ...... , 

Proposed Director 

Sig~ 

Name: Robert Etienne Carey 

I, (c) Robert Etienne Carey the undersigned, hereby declare, in accordance with the 
provisionA_,pf ,...article 139(5) . of the Companies Act, Cap. 386, that to date, 
(d) ......... f: ...... !.~ .. ~-;:?.17. ..... I am not aware of any circumstances which could lead to 
a disqualification from being appointed or to hold the office of director of a company. 

I am hereby consenting, in terms of article 139(1) of the Companies Act, Cap. 386, to be 
appointed as a director of the said company. 

Section B - Directors' consent and declaration for appointment(*) 





(*) Delete if no new director is being appointed or replicate If necessary", 

(d) Insert dale in full (day/month/year) 

(A) Delete as necessary 

(c) Insert official name and surtiame 

(b) Insert date In full (day/month/year) 

This form must be completed in typed format 

(a) Insert name of company 

Dated this 1.'J:~ day of .. [~ of the year ~~~1. . 

Proposed Director 

Signature .. .f.:?~.~ 
Name: Reiko Holm 

I, (c) Heiko Holm the undersigned, hereby declare> in accordance with the provisions of 
article lJ-2(5},. of the Companies Act, Cap. 386, that to date> 
(d) ........ :C ....... l~ .. }f?.1~ ... I am not aware of any circumstances which could lead to 
a disqualification from being appointed or to hold the office of director of a company. 

I am hereby consenting, in terms of article 139(1) of the Companies Act, Cap. 386, to be 
appointed as a director of the said company. 

Section B - Directors' consent and declarntion for appointment (*) 

' 





' ' 

(*) Delete ifno new director Is being appointed or replicate If necessary". 

(d) Insert date in full (day/month/year) 

(c) Insert official name and surname 

(A) Delete as necessary 

(b) insert dale in full (day/month/year) 

This form must be completed in typed format 

(a) Insert name of company 

Dated this ... ~ . .::r.~ day of .... [ ~ ..... of the year .. r.?..?: t ...... 

Proposed Director 

I, (c) Jozsef Janos Varadi the undersigned, hereby declare, in accordance with the 
provisions o,f ajticle 139~) of the Companies Act, Cap. 386, that to date, 
(d) :i J..~ .. ?P.I l am not aware of any circumstances which could lead to 
a disqualification from being appointed or to hold the office of director of a company. 

I am hereby consenting, in terms of article 139(1) of the Companies Act, Cap. 386, to be 
appointed as a director of the said company. 

Section B "Directors~ consent and declaration for appointment(*) 





... omlssis ... 

a. issue and authenticate a certified copy or extract of these resolutions and to file 
same at the Malta Business Registry; 

b. issue and authenticate as a certified copy a revised and updated Memorandum 
and Articles of Association and to deliver and register the same at the Malta 
Business Registry; and 

c. do any other act and/or sign, execute and deliver (as applicable) any other 
document or deed in respect of the matters set out in these resolutions, including 
the implementation and registration of the New M&Ai as may be necessary or 
required in terms of law . 

3. Any one (1) Director and/or the Company Secretary of the Company be and is hereby 
authorised jointly and severally to: 

2. The Memorandum and Articles of Association of the Company be substituted in their 
entirety by the New M&A incorporating the changes thereto being given effect to by 
these resolutions and all changes made to date. 

1. The Name Change be and is hereby approved. 

THE SOLE SHAREHOLDER OF THE COMPANY HEREBY RESOLVES THAT: 

2. THAT in connection with the Name Change, the Company will substitute and replace 
its Memorandum and Articles of Association in their entirety to reflect the necessary 
changes described in these resolutions pursuant to Resolution 1 above (the "New 
M&A"). 

1. THAT the Company is desirous of changing its name from 'W AM Ventures Limited' 
to 'Wizz Air Malta Limited' (the "Name Change"), 

WHEREAS IT IS HEREBY NOTED: 

CERTIFIED TRUE EXTRACT OF extraordinary resolutions in writing, signed and adopted 
by the sole shareholder of W AM Ventures Limited (the "Company") on the 25 May 2022 in 
terms of Article 2 of the Articles of Association. 

3 1 MAY 2022 
SS 





~ 
Name:~~ c~ P.'.)t\1.c....rc, 
Duly authorised 
For and on behalf of 
Ganado Services Limited 
Company Secretary 

CERTIFillD TRUE EXTRACT OF ORIGINAL 
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b) to purchase; acquire, own, hold, manage, lease, administer, sell or otherwise 
dispose of property of any kind, whether immovable or movable, personal or real, 
and whether or not belonging to the Company, and to subsoribe for, take, purchase 
or otherwise acquire, hold, sell or dispose of shares or other interest in or securities 
of any other company; 

a) The company shall be permitted to consolidate its results pursuant to any 
requirement or right in terms of Maltese law, including but not limited to the 
Companies Act (Chapter 386 of the laws of Malta), the Income Tax Act (Chapter 
123 of the laws of Malta) and the Income Tax Management Act (Chapter 372 of 
the laws of Malta), including any subsidiary legislation enacted thereto. 

4.1 TI1e main object/activity of the Company is to establish, develop, maintain, 
manage, supply, undertake and/or operate air transport services by the carriage of 
passengers, freight and mail by air, as well as to supply and/or carry on other 
services and activities related and/or ancillary thereto. 

4. OBJECTS 

4.2 The other objects of the company, which are limited to such other acts as are 
necessary for its operations, are: 

The email address of the Company shall be wam. ventures@swingmc_1£Qill 

The registered office of the Company is situated at 171, Old Bakery Street, Valletta, VLT 
14551 Malta or at such other address as may be determined by the Board of Directors of 
the Company. 

3. REGISTERED OFFICE & EMAIL ADDRESS 

The Company is a private exempt limited liability Company. 

2. PRIVATE COMPANY 

The name of the Company is Wizz Air Malta Limited. 

1. NAME 

WIZZ AIR MALTA LIMITED 

OF 

MEMORANDUM OF ASSOCIATION 
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(d) To enter into any arrangements with any governments or authorities, municipal, 
local or otherwise, in any part of the world, and to obtain from any such 

(o) To appoint agents of the Company in any part of the world. 

(a) To purchase, and acquire and to sell and transfer, take on or grant on lease, 
exchange, any asset and to carry out such amelioration, upgrading or 
reconstruction work on such. assets as may be necessary for the development of 
the Company. 

In attaining its objects, the Company shall have the following powers: 

4A. POWERS OF1'HE COMPANY 

(b) To sell, manage, improve, process, manufacture, exchange, insure, let on lease or 
otherwise, mortgage, dispose of, tum to account, grant rights and privileges in 
respect of, or otherwise deal with all or any part of the property and rights of the 
Company for such consideration as the Company may think fit. 

The foregoing objects shall be construed consistently with and subject to the provisions 
of the Companies Act, 1995. 

Nothing in the foregoing shall be construed as empowering or enabling the Company to 
carry out any activity or service which requires a licence or other authority under any law 
in force in Malta without such licence or other appropriate authority from the relevant 
competent authority and the provisions of Article 77(3) of the Companies Act, 1995 shall 
apply. 

The exercise by the Company of the foregoing objects and powers is subject to such 
prohibitions and restrictions as are provided by and under the mandatory provisions of 
any law in force for the time being. 

e) · to carry out such activities as may be ancillary to the above or as may be necessary 
or desirable to achieve the above objects. 

d) to guarantee the obligations and/or the repayment of indebtedness of any person, 
although not in furtherance of the Company's corporate purpose and whether or 
not the Company receives any consideration or derives any direct or indirect 
benefit therefrom, and to secure such guarantee by means of a hypothec, privilege) 
lien, mortgage, pledge or other charge or encumbrance over the assets of the 
Company; 

c) to obtain loans, overdrafts, credits and other financial and monetary facilities 
without limit and otherwise borrow or raise money in such manner as the 
Company shall think fit, whether as sole borrower or jointly with other persons 
and/or severally, and to provide by way of security for the repayment of the 
principal and interest thereon and/or the fulfilment of any of the Company's 
obligations, a hypothec, pledge, privilege, lien, mortgage or other charge or 
encumbrance over the assets of the Company; 
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(1) To grant pensions, allowances, gratuities and bonuses to Directors, ex-Directors, 
officers, ex-officers, employees or ex-employees of the Company or the 
dependants or relatives of such persons. 

(j) To employ any number of workers for the purposes for which the Company is 
established and to remunerate any person, firm or company rendering services to 
the Company, whether by cash payment or by the allotment to her/him or them of 
shares or securities of the Company credited as paid up in full or in part or 
otherwise, 

(i) To receive dividends, capital gains, royalties and similar income, rents, interest, 
any other income or gains derived from investments (including income or gains 
on the disposal of such investments), and profits or gains attributable to a 
permanent establishment (including a branch). 

(k) To pay all 01· any expenses incurred in connection with the formation, promotion 
and incorporation of the Company, or to contract with any person, firm or 
company to pay the same, and to pay commissions to brokers and others for 
underwriting, placing, selling or guaranteeing the subscription of any shares, 
debentures, debenture stock or securities of this Company. 

(h) To draw, make, accept, endorse, negotiate, discount, execute and issue promissory 
notes, bills of exchange and other negotiable or transferable instruments. 

(g) To lend and advance money or give credit to such persons and on such terms as 
may seem expedient to the Company, only where necessary and in relation to the 
business of the Company. 

(f) To acquire and undertake the whole or any part of the business, goodwill and 
assets of any person, firm or Company carrying on or proposing to carry on any 
of the businesses which this Company is authorised to carry on, and as part of the 
consideration for such acquisition to undertake all or any of the liabilities of such 

. person, film 01· Company, or to acquire an interest in, amalgamate with or enter 
into any arrangement for sharing profits, or for co-operation, or for limiting 
competition, or for mutual assistance with any such person, firm or Company, and 
to give or accept, by way of consideration for any of the acts or things aforesaid 
or property acquired, any shares, debentures, debenture stock or securities that 
may be agreed upon, and to hold and retain or sell, mortgage and deal with any 
shares, debentures, debenture stock or securities so received. 

(e) To enter into partnership.joint venture or into any arrangement for sharing profits, 
union of interests, reciprocal concession, 01· co-operation with any person or 
Company carrying on or engaged in or about to carry on or engage in any business 
or transaction which the Company is authorised to carry on or engage in, and to 
take or otherwise acquire and hold shares or stock in or securities of any such 
Company, and to subsidise or otherwise assist any such person or Company. 

government 01· authority all rights, concessions and privileges that may seem 
conducive to the Company's objects, or any of them. 
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(s) Where the laws of an approved country or jurisdiction so allow, and upon 
obtaining the consent of the Registrar of Companies in Malta, to apply to the 
proper authority of such country or jurisdiction to have the Company registered 
as continued as if it had been incorporated or registered under the laws of that 
other country or jurisdiction, 

(r) To do all or any of the things referred to in this Para.4A in any part of the world, 
and either as principals, agents, contractors or otherwise, and either alone or in 
conjunction with others, and either by 01· through agents, sub-contractors, or 
otherwise. 

( q) To apply for, register, purchase, or by other means acquire, hold, develop, exploit) 
protect and renew any patents, patent rights, brevets d 'inventions, licenses, secret · 
processes, trademarks, designs, royalties, copyrights, grants, options, protection 
and concessions and other exclusive and non-exclusive rights, and to grant 
licenses or rights in respect thereof, and to disclaim, alter, modify, use and tum to 
account, and to manufacture under or grant licenses or privileges in respect of the 
same, and to expend money in experimenting upon testing and improving any 
patents, inventions or rights which the Company may acquire or propose to 
acquire. 

(p) To sell or dispose of the undertaking, property and assets of the Company or any 
part thereof in such manner and for such consideration as the Company may think 
fit. 

(o) To distribute among the members in specie any property of the Company or any 
proceeds of sale or disposal of any property of the Company, but so that no 
distribution amounting to a reduction of capital be made except with the sanction · 
(if any) for the time being required by law. 

To amalgamate with any other company whose objects are similar to those of the 
Company, whether by sale or purchase (for fully or partly paid-up shares or 
otherwise) of the undertaking subject to the liabilities of this undertaking and I or 
any such other company as aforesaid, with or without winding-up, or by sale or 
purchase ( for fully or partly paid shares or otherwise) of all or a controlling interest 
in the shares or stock of this or any such other company as aforesaid, or by 
partnership, or any arrangement of the nature of partnership· or in any other 
manner. 

(n) 

To promote any other company for the purpose of acquiring all or any of the 
property or undertaking any of the liabilities of the Company, or of undertaking 
any business or operations which may appear likely to assist or benefit the 
Company or to enhance the value of any property or business of the Company, 
and to subscribe for or otherwise acquire all or any part of the shares or securities 
of any such company as aforesaid, 

{m) 
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Notwithstanding the above and in addition to the aforesaid, the Board of Directors 
may from time to time appoint any one or more direotor/s and/or any person or 

(c) The legal and judicial representation of the Company shall be vested in the sole 
Director or where more than one Director has been appointed, in any Director. 

Dr, Rebeka 'folgyesi 
Hungarian Passport Number BS7130102 
1133 Budapest, 
Hegedus Gyula 
utca 63. 2/26 
Hungary 

(b) The Director of the Company is: 

(a) The Company's affairs are entrusted to a Board of Directors which shall consist 
of not less than one (1) and not more than four (4) Directors. 

8. DIRECTORS 

1,200 ( one thousand two hundred) ordinary shares of€ 1.00 ( one Buro) each, fully 
paid up. 

W AM Ventures Holding Limited 
Cl02174 
171, Old Bakery Street 
Valletta VLT 1455 
Malta 

7. SUBSCRIBERS 

TI1e issued share capital is €1,200 (one thousand, two hundred Euro) divided into 1,200 
(one thousand, two hundred) ordinary shares of €1.00 (one Euro) each. Each issued share 
shall be fully paid up. 

The authorised share capital is €1,200 (one thousand, two hundred Euro) divided into 
1,200 (one thousand, two hundred) ordinary shares of €1.00 (one Euro) each. 

6. CAPITAL 

The liability of the members of the Company is limited to the amount, if any, unpaid on 
the issued shares respectively held by them. 

5. LIMI'fED LIABil,ITY 
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Name: Lo..:i~ U"<:>&r p...)nl<....trQ 
Director 
Duly authorised 
for and on behalf of 
Ganado Services Limited 
Company Secretary 

REVISED AND UPDATED 
MEMORANDUM OF ASSOCIATION OF 
WIZZ AIR MALTA LIMITED 

Ganado Services Limited 
Maltese company registration number C 10785 
171, Old Bakery Street, 
Valletta VLT 1455 
Malta 

The Secretary of the Company is: 

9. SECRETARY 

( d) Any Power of Attorney issued by the Company is executed by any director 01· any 
person authorised by the Board of Directors for this purpose and such power of 
attorney shall be considered as executed by the Company. 

persons to represent the Company for a specific put'pose or in a specific case or 
cases or classes of cases. 
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Several distinct copies (including fax copies) of the same document or resolution signed 
by each of the members or directors shall when placed together constitute one writing for 
the purposes of this Article. 

shall be valid and effectual as if it had been passed at a meeting of the relevant body duly 
convened and held. 

(b) all the Directors, 01· if there is only one, the Sole Director, appearing as 
directors of the company from time to time in the public register of the 
company at the Registry of Companies> 

A resolution in writing signed by: 

2. RESOLUTIONS 

(a) all the members for the time being entitled to receive notice of and to 
attend and vote at any general meeting of the company, or 

The Regulations contained m Part I of the First Schedule to the Companies Act shall apply 
save as otherwise amended or varied by these Articles. Regulations 14, 36, 54, 57-64, 67- 
71, 81, 82 of Part I of the First Schedule shall not apply. 

Regulations for the Management of a Limited Liability Company 

(i) the right to transfer shares is restricted in the manner hereinafter prescribed; 
(ii) the number of members of the company is limited to fifty; 
(iii) the invitation to the public to subscribe to shares or debentures of the 

company is prohibited; 
(iv) the number of persons holding debentures of the company is limited to fifty; 

and 
(v) no body corporate is a director of the company, and neither the company nor 

any of its directors is party to an arrangement whereby the policy of the 
company is capable of being determined by persons other than the directors, 
members or debenture holders thereof. 

The Company is established as a private exempt company as defined in the Companies 
Act, 1995 (hereinafter called the "Companies Act") and accordingly: 

Regulations for the Management of a Privaw Exempt Company 

1. PRELIMINARY 

WIZZ AIR MALTA LIMITED 

OF 

ARTICLES OF ASSOCIATION 





8 

The joint holders of a share shall be jointly and severally liable to pay all calls in 
respect thereof. 

(b) 

The Board of Directors may from time to time make calls upon' the members in 
respect of any moneys unpaid on their shares. A call may be revoked, modified or 
postponed as the Directors may determine. Any member shall be entitled to at 
least seven (7) days notice. 

(a) 

CALL ON SHARES 4. 

The Company shall be authorised to repurchase its own shares in accordance with 
the provisions of the Companies Act. 

{f) 

Every person whose name is entered as a member in the register of members shall 
be entitled without payment to receive one certificate for all her/his shares or 
several certificates each for one or more of he1'/his shares. If a share certificate be 
defaced, lost or destroyed, it may be renewed on application of the member on 
such terms (if any) as to evidence and indemnity and the payment of out-of-pocket 
expenses of the Company for investigating evidence as the directors think fit. 

(e) 

The company may exercise the power of paying commissions or of making 
discounts or allowances provided it complies with the requirements of Article 113 
of the Companies Act. Such commission may be satisfied by U1e payment of cash 
or the allotment of fully or partly paid shares or partly in one wuy and partly in 
the other. 

(d) 

If at any time the share capital is divided into different classes of shares the rights 
attached to any class (unless otherwise provided by the terms of the issue of the 
shares of that class) may, whether or not the Company is being wound up, be 
varied with the consent in writing of the holders of three-fourths of the issued 
shares of that class and of any other class affected thereby, or with the sanction of 
an extraordinary resolution passed at a separate general meeting of the holders of 
the shares of the class and of any other class affected thereby. To every such 
separate general meeting the provisions of these Articles relating to general 
meetings shall apply. 

(o) 

Subject to the provisions of Article 115 of the Companies Act any preference 
shares may) with the sanction of an ordinary resolution, be issued on the terms 
that they are, or at the option of the company are Hable, to be redeemed on such 
terms and in such manner as the company before the issue of the shares may by 
extraordinary resolution determine. 

(b) 

Without prejudice to any special rights previously conferred on the holders of any 
existing shares or class of shares, any share in the company may be issued with 
such preferred, deferred or other special rights or such restrictions, whether in 
regard to dividend, voting, return of capital or otherwise as the company may from 
time to time by ordinary resolution determine, 

SHARE CAPITAL AND VARIATION OF RIGHTS 3. 
(a) 
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In the case specified in paragraph ( d) should the Board of Directors approve of a 
transfer to a non-member the Board shall notify the other shareholders who shall 
have an option to purchase all or some of the shares themselves ut the price and 
under such terms as may have been agreed between the transferor and the 
transferee except in the case where the Board of Directors fixes a price, which 
may differ from the agreed price, for the purpose of the exercise of the option. 

(e) 

Any transfer of shares by a member to any person who is not a member of the 
company may only take place with the prior written approval of the Board of 
Directors. The Board of Directors may in its absolute discretion refuse to authorise 
such transfer without having to give reasons fol' its refusal. 

(d) 

Any member may transfer her/his shares to another member for such 
consideration as may be agreed between the transferor and the transferee and the 
other members shall have no rights of option with respect to such shares, 

tc) 

A part of a share may not form the object of a transfer. (b) 

The instrument of transfer of any share shall be executed by or on behalf of the 
transferor and transferee and the transferor shall be deemed to remain a holder of 
the share until the name of the transferee is entered in the register of members in 
respect thereof. 

(a) 

TRANSJJ'ER 5. 

TI1e directors may, if they think fit, receive from any member willing to advance 
the same, all or any part of the moneys uncalled and unpaid upon any shares held 
by her/him, and upon all 01· any of the moneys so advanced may (until the same 
would, but for such advance, become payable) pay interest at such rate not 
exceeding eight per centum (8%), as may be agreed upon between the directors 
and the member paying such sum in advance. 

(f) 

TI1e directors may, on the issue of shares, differentiate between the holders as to 
the amount of calls to be paid and the times of payment. 

(e) 

Any sum which by the terms of issue of a share becomes payable on allotment or 
at any fixed date, whether on account of the nominal value of the share or by way 
of premium shall for the purposes of these Articles be deemed to be a call duly 
made and payable on the date on which, by the terms of issue, the. same becomes 
payable, and in case of non-payment, all the relevant provisions of these Articles 
as to payment of interest and expe~es, forfeiture or otherwise shall apply as. if 
such sum had become payable by virtue of a call duly made and notified. 

(d) 

If a sum called in respect of a share is not paid before or on the date appointed for 
the payment thereof, the person from whom the sum is due shall pay interest 
thereon from the day appointed for payment thereof to the time of actual payment 
at such rate not exceeding eight per centum (8%) as the directors may determine, 
but the directors shall be at liberty to waive payment of such interest wholly or in 
part. . 

(c) 
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(b) All General Meetings other than the Annual General Meeting shall be called 
Extraordinary General Meetings. 

(a) The Annual General Meeting of the Company shall be held at such time and at 
such place as the Directors shall appoint. 

10. GENERAL MEETINGS 

AU meetings of the Board of Directors and any general meeting of the members of the 
company shall be held in Malta unless otherwise resolved by the Directors of the 
company. 

9. MEETINGS IN MALTA 

Where a member fails to pay up such part of any share after a call has been made to this 
effect such member shall be liable to the company and the company may sue the member 
for the collection of a civil debt. 

Shares are transferable on death of a shareholder to her/his heirs according to any will or 
the law. Until such time as the rightful heir is established the estate of the deceased 
member will be deemed to be the holder of the shares. 

8. FAILURE TO PAY UP UPON CALL 

7. TRANSMISSION OF SHARES 

( d) Insofar as and to the extent that such a pledge agreement validly vests third parties 
with rights pertaining to the shares or debentures normally exercisable 
respectively by the members or the debenture holders of the Company, such rights 
shall be exercisable by the third parties as though they were the members or 
debenture holders of the Company to the exclusion of the member or members or 
holder or holders of the relevant securities. 

( c) Upon the Company being notified of such a pledge agreement, the Company shall 
record that fact in its register of members or debentures and the Company shall 
recognize all rights validly granted to any third parties and shall act according to 
and consistently with the terms of such agreement in all matters. 

(b) The holders of other securities issued by the Company may enter into any 
agreement relating to the pledging of their securities or the creation of any rights 
in connection with the said securities for any reason they may deem fit and with 
such third parties as they deem appropriate. 

(a} The members may enter into any agreement relating to the pledging of their shares 
or the creation of any rights in connection with the said shares for any reason they 
may deem fit and with such third parties as they deem appropriate. 

6. PLEDGING OF SECURITIES 
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( c) Any member or members holding at least fifty-one per centum (51 %) of the shares 
holding voting rights in the company shall form a quorum. Provided that should 
there not be a quorum within half an hour of the appointed time, the member or 

(b) No business shall be transacted at a General Meeting of the Company unless a 
quorum of members is present at the time the meeting proceeds to business. 

(a) All business shall be deemed special that is transacted at an extraordinary general 
meeting, and also all that is transacted at an Annual General Meeting with the 
exception of: 

12. PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS 

(i) declaring a dividend, 
(ii) the consideration of the accounts and balance sheets, 
(iii) the reports of the directors and auditors, 
(iv) the election of directors in place of those retiring or resigning or being 

removed, and 
(v) the appointment of, and the fixing of the remuneration of, the auditors. 

(c) The accidental omission to give notice of a meeting to, or the non-receipt ofnotice 
of a meeting by, any person entitled to receive notice shall not invalidate the 
proceedings at that meeting. 

Provided that a meeting of the Company shall, notwithstanding that it is called by 
shorter notice than that specified in this Article, be deemed to have been duly 
called if it is so agreed by all the members entitled to attend and vote thereat. 

(b) A general meeting of the Company shall be called by fourteen (14) days' notice 
in writing at the least. The notice shall be exclusive of the day on which it is 
served or deemed to be served and of the day for which it is given, and shall 
specify the place, the day and the hour of meeting and, in case of special business 
the general nature of that business, and shall be given, in the manner hereinafter 
mentioned or in such other manner, if any, as may be prescribed by the Company 
in general meeting, to such persons as are, under the Articles of the Company 
entitled to receive such notices from the Company: 

(a) Notice of any general meeting shall be given to all members of the Company, to 
al] directors, and to the auditors of the Company. 

11. NOTICE OF GENERAL MEETINGS 

(c) The directors may, whenever they think fit, convene an extraordmary general 
meeting, and extraordinary general meetings shall also be convened on such 
requisition, or, in default, may be convened by such requisitionists, as provided 
by Article 129 of the Companies Act. If at any time there are not in Malta 
sufficient directors capable of acting to form a quorum any director 01· any two 
members of the company, where there are two or more members, may convene an 
extraordinary general meeting in the same manner, as nearly as possible, as that 
in which meetings may be convened by the directors. 





12 

Provided that where a resolution requires a particular majority in value, the 
resolution shall not be deemed to have been carried on a show of hands by the 

Unless a poll be so demanded, a declaration by the chair that a resolution has on 
a show of hands been carried or carried unanimously, or by a particular majority, 
or lost and an entry to that effect in the book containing the minutes of the 
proceedings of the Company shall he conclusive evidence of the fact without proof 
of the number or proportion of the votes recorded in favour of or against such 
resolution: 

(i) the Chair; or 
(ii) at least three (3) members present in person or by proxy; or 
(iii) any member or members present in person or by proxy and representing not 

less than one-tenth of the total voting rights of all the members having the 
right to vote at the meeting; or · 

(iv} a member or members holding shares in the company conferring a right to 
vote at the meeting being shares on which an aggregate sum has been paid 
up equal to not less than one-tenth of the total sum paid 1.1p 011 all the shares 
conferring that fight. 

(g) At any general meeting of the Company, a resolution put to the vote of the meeting 
shall be decided on a show of hands unless a poll is (before or on the declaration 
of the result of the show of hands) demanded by: 

(f) The chair of the meeting may, with the consent of any general meeting at which a 
quorum is present (and shall if so directed by the meeting), adjourn the meeting 
from time to time and from place to place, but no business shall be transacted at 
any adjourned meeting other than the business left unfinished at the meeting from 
which the adjournment took place. When a meeting is adjourned for thirty (30) 
days or more, notice of the adjourned meeting shall be gi ven as in the case of an 
original meeting. Save as aforesaid, it shall not be necessary to give any notice of 
an adjourned meeting or of the business to be transacted atan adjourned meeting. 

This requirement shall not apply if the Chair or members of the Board of Directors 
are in a country different from that in which the general meeting is being held. 

If at any meeting 110 director is willing to act as chair or if no director is present 
within fifteen (15) minutes after the time appointed for holding the meeting> the 
members present shall choose one of their number to be chair of the meeting. 

(e) The Chair, if any, of the Board of Directors shall preside as chair at every general 
meeting of the company, or if there is no such Chair, or if s/he shall not be present 
within fifteen (15) minutes after the time appointed fol' the holding of the meeting 
or is unwilling to act, the directors present shall elect one of their number to be 
chair of the meeting. 

( d) Bach share shall entitle the member to one (1) vote. 

members present shall constitute a quorum and the meeting can then proceed to 
transact business. 
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Name: 

Signed this day of ~ .. , 20 . 

....................... of , as my/our joint and several 
proxy to receive or waive notice of. attend and vote for me/us 011 my/our 
behalf at the (annual or extraordinary, as the case may be) general 
meeting of the company, to be held on the day of 20 and 
at any adjournment thereof 

appoint .. ,.1t,,,,,1 •• , •• ,.,,,,,,, ,,t 1,• .11 •• of , , ,, ,,. ,, .. 1,,,,..... and/or 
being member/members of the above-named company, hereby 

(m) An instrument appointing a proxy shall be in the following form or a form as near 
thereto as circumstances permit: 

\' 

The instrument appointing a proxy and the power of attorney or other authority, 
if any, under which it is signed or a notarially certified copy of that power or 
authority shall, as for as possible, be deposited at the registered office of the 
company or at such other place as is specified for the purpose in the notice 
convening the meeting, not less than twenty-four (24) hours before the time for 
holding the meeting or adjourned meeting, at which the person named in the 
instrument proposes to vote, or, in the case of a poll, not less than twenty-four (24) 
hours before the time appointed for the taking of the poll, in order to allow time 
for the verification of the authenticity of the instrument by the Chair and in default, 
saving verifiable proof of the authenticity of the instrument satisfactory to the 
Chair, the Chair shall be entitled, in her/his sole discretion, to refuse the proxy, 

(1) 

(k) No objection shall be raised to the qualification of any voter except at the meeting 
or adjourned meeting at which the vote objected to is given or tendered, and every 
vote not disallowed at such meeting shall be valid for all purposes. Any such 
objection made in due time shall be referred to the chair of the meeting, whose 
decision shall be final and conclusive, 

(j) No member shall be entitled to vote at any general meeting unless all calls or other 
sums presently payable by her/him in respect of shares in the company have been 
paid up. 

(i) Subject to any rights or restrictions for the time being attached to any class or 
classes of shares, on a show of hands every member present in person or proxy 
shall have one ( 1) vote. 

(h) In the case of an equality of votes, the chair of the meeting at which the show of 
hands takes place, shall be entitled to a second or casting vote. 

required majority unless there be present at the meeting, whether in person or by 
proxy, a number of members holding in the aggregate the required majority as 
aforesaid. 
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(d) The directors shall have the powers mentioned in the Memorandum of 
Association as further defined hereafter: 

( c) A director is empowered to appoint another person in his/her stead as an alternate 
director by means of a written instrument and such person so appointed shall enjoy 
all the powers and rights of the said director including the right to attend and vote 
at meetings of the Board of Directors. Such alternate director shall have a vote or 
votes in addition to his/he!' own vote, if any. "Wriuen instrument" includes a 
telefax, an e-mail message or electronic scan. 

(i) The Board of Directors may from time to time borrow or raise any sum or 
sums of money upon any terms as to interest or otherwise as it may deem 
fit, and for the purpose of securing the same or for any other purpose, grant 
any mortgage or hypothec on any of the assets of the company and/or 
create and issue any perpetual or redeemable debentures or debenture stock 
or charge on the undertaking or the whole or any part of the assets, present 
or future, of the Company; and any debentures, debenture stock and other 
securities may be issued at a discount, premium or otherwise, and with any 

(b) The shareholding qualification for directors may be fixed by the Company in 
general meeting, and unless and until so fixed no qualification shall be required. 

(a) The remuneration of the directors shall from time to time be determined by the 
company in general meeting. Such remuneration shall be deemed to accrue from 
day to day. The directors may also be paid all travelling, hotel and other 
expenses properly incurred by them in attending and returning from meetings of 
the directors or any committee of the directors or general meetings of the 
company or in connection with the business of the company. 

13. THE BOARD OF DIRECTORS 

( o) Proxies may be given by means of a fax or an electronic document scan sent by 
e-mail and the person so appointed shall enjoy all the rights of the person issuing 
such a proxy: provided that the veracity of the source of the fax or of the e-mail 
by which the electronic document scan is sent is confirmed and accepted by the 
Chair of the meeting at which it is produced in accordance with paragraph (l) 
hereof 

(n) The instrument appointing a proxy shall be deemed to confer authority to 
demand or join in demanding a poll. 

* Stnke out whichever is not desired 

This form is to be used in favour oft' I against" the resolutions. - or - 
Unless otherwi se instructed, the proxy will vote as he thinks flt* ", 

Name: 

in the presence of: 
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( c) The directors may elect a chair of their meetings and determine the period for 
which s/he is to hold office; but if no such chairman is elected, or if at any 
meeting the chair is not present within five (5) minutes after the time appointed 

(b) The quorum necessary for the. transaction of the business of the directors, shall 
be the director if there is a sole director and two should there be two or mote 
directors. 

(a) The directors may meet together for the dispatch of business, adjourn and 
otherwise regulate their meetings, as they think fit. Questions arising at any 
meeting shall be decided by a majority of votes. In case of equality of votes, the 
chair shall have a second or casting vote. A director may, and the secretary on 
the requisition of a director shall, at any time summon a meeting of the directors. 

14. PROCEEDINGS AT BOARD OF DIRECTORS 

(v) The directors shall hold office until such time as they resign or are other­ 
wise removed. 

(vi) A director shall declare his/her interest in any contract or arrangement 
which is being discussed by the Board of Directors or which is being or 
may be entered into by the company. She/he shall not be precluded from 
voting at any meeting where such contracts or arrangements are being 
considered. 

(iv) The directors on behalf of the Company may pay a gratuity or pension or 
allowance on retirement to any director who has held any other salaried 
office or place of profit with the company or to his/her surviving spouse or 
dependants and may make contributions to any fund and pay premiums for 
the purpose of provision of any such gratuity, pension or allowance. 

(a) of all appointments of officers made by the directors; 
(b) of the names of directors present at each meeting of the directors or 

committees of directors; 
(c) of all resolutions and proceedings at all meetings of the Company, 

and of the directors, and of committees of directors. 

(iii) The directors shall cause minutes to be made in books provided for such 
purpose: 

(ii) The directors shall exercise their powers subject to any of these Articles, 
to the provisions of the Companies Act and to such regulations being not 
inconsistent with the aforesaid Articles or provisions, as may be prescribed 
by the Company in general meeting; but no regulation made by the 
Company in general meeting shall invalidate any prior act of the directors 
which would have been valid if that regulation had not been made. 

special privileges as to redemption, surrender, drawing, allotments of 
shares, attending and voting at general meetings of the Company, 
appointment of directors and otherwise. 
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(c) Tho Company Secretary shall: 

(i) the minute book of general meetings of the Company; 
(ii) the minute book of meetings of the Board of Directors; 
(iii) the register of members; 
(iv) the register of debentures; and 
(v) such other registers and records as the Company Secretary may be 

required to keep by the Board of Directors. 

(b) The Company secretery shall be responsible for keeping: 

(i) ensure that proper notices are given of all meetings; and 
(ii) ensure that all returns and other documents of the Company are 

prepared and delivered in accordance with the requirements of the 
Companies Act. 

( a) The appointment or replacement of the Company Secretary and the remuneration 
and conditions of holding office shall be determined by the directors. 

15. SECRETARY 

(g) The directors may entruat to and confer upon a managing director any of the 
powers exercisable by them upon such terms and conditions and with such 
restrictions as they may think fit, and either collaterally with or to Ute exclusion 
of their own powers and may from time to time revoke, withdraw, alter or vary 
all or any of such powers. 

(t) A managing director shall receive such remuneration as the directors, subject to 
the approval of the company in general meeting, may from time to time 
determine. 

( e) The directors may from time to time appoint one or more of their body to the 
office of managing director for such period and on such terms as they think fit. 
and, subject to the terms of any agreement entered into in any particular case, 
may revoke such appointment. Her/his appointment shall be automatically 
terminated ifs/he ceases to be a director. 

(d) The directors may delegate any of their powers to committees consisting of such 
member or members of their body as they think fit. Any committee so formed 
shall in the exercise of the powers so delegated conform to any regulations that 
may be imposed on it by the directors, and subject to any such regulations, it 
shall regulate its proceedings in like manner as if its meetings were meetings of 
the directors. 

for holding same, the directors present may choose one of their number to be 
chair of the meeting. 
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The Company in general meeting may upon the recommendation of the directors resolve 
that it is desirable to capitalise any part of the amount fol' the time being standing to the 
credit of any of the company's reserve accounts or to the profit and loss account or 

The directors shall from time to time determine whether and to what extent and at what 
times and places and under what conditions or regulations the accounts and books of the 
Company or any of them shall be open to the inspection of members not being directors, 
and no member (not being a director) shall have any right of inspecting any account or 
book or document of the company except as conferred by law or authorised by the 
directors or by the Company in general meeting. 

17. ACCOUNTS 

(g) No dividend shall bear interest against the Company. 

18. CAPITALISATION OF PROFITS 

(f) The directors may deduct from any dividend payable to any member all sums of 
money (if any) presently payable by her/him to the Company on account of calls 
or otherwise in relation to the shares of the Company. 

(e) Subject to the rights of persons, if any, entitled to shares with special rights as to 
dividend, all dividends shall be declared and paid according to the amounts paid 
or credited as paid on the shares in respect whereof the dividend is paid, but no 
amount paid or credited as paid on the share in advance of calls shall be treated 
for the purposes of this Article as paid on the share. All dividends shall be 
apportioned and paid proportionately to the amounts paid or credited as paid on 
the shares during any portion or portions of the period in respect of which the 
dividend is paid; but if any share is issued on terms providing that it shall rank 
for dividend as from a particular date such share shall rank for dividend 
accordingly. 

( d) The directors may, before recommending any dividend, set aside out of the 
profits of the Company such sums as they think propel' as a reserve or reserves 
which shall, at the discretion of the directors, be applicable for any purpose to 
which the profits of the Company may be properly applied, and pending such 
application may, invested in such investments (other than shares of the 
Company) as the directors may from time to time think fit. The directors may 
also without placing the same to reserve carry forward any profits which they 
may think prudent not to distribute. 

(c) No dividend shall be paid otherwise than out of profite. 

(b) The directors may from time to time pay to the members such interim dividends 
as appear to the directors to be justified by the profits of the Company. 

( n) The Company in general meeting may declare dividends, but no dividends shall 
exceed the amount recommended by the directors. 

16. DIVIDENDS AND RESERVES 

• 
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(f) any other circumstance or instance required under the Companies Act or 
other applicable law. 

(e) the registration of the Company as continued in an approved country or 
jurisdiction as if it had been incorporated or registered under the laws of 
that other country or jurisdiction; and 

(d) the winding up of the Company; 

(b) any reduction of the issued share capital of the Company; 

( c) any conversion, amalgamation 01· division of or involving the Company; 

(a) any changes to the Memorandum or Articles of Association of the 
Company including any change of name of the Company; 

An extraordinary resolution shall be required for: 

(b) :it has been passed by a number of members having the right to attend and 
vote at any such meeting holding in the aggregate not less than fifty-one 
per centum (51 %) in nominal value of the shares conferring that right. 

(a) it has been taken at a general meeting of which notice specifying the 
intention to propose the text of the resolution as an extraordinary resolution 
and the principal purpose thereof has been duly given; and 

A resolution shall be an extraordinary resolution where - 

19. EXTRAORDlNARY RESOLUTIONS 

Provided further that the directors may in giving effect to such resolution make such 
provision by payment in cash or otherwise as they think fit for the case of shares or 
debentures becoming distributable in fractions. 

Provided that a share premium account and a capital redemption reserve fund may, for 
the purposes of this Article, only be applied in the paying up of'unissued shares to be 
issued to members of the company as fully paid bonus shares; 

otherwise available for distribution, and accordingly that such sum be set free for 
distribution amongst the members who would bave been entitled thereto if distributed 
by way of dividend and in the same proportions on condition that the same be not paid 
in cash but be applied either in 01· towards paying up any amounts for the time being 
unpaid on any shares held by such members respectively 01· paying up in full unissued 
shares or debentures of the Company to be allotted and distributed credited as fully paid 
up to and amongst such members in the proportion aforesaid, or partly in the one way 
and partly in the other, and the directors shall give effect to such resolution: 
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A person is entitled to participate at a meeting of the Board of Directors or at any General 
Meeting by means of a telephone link provided the other members or directors agree to 
such participation by telephone. The chair of the meeting, in such cases, shall sign on 
behalf of the person participating by telephone and shall record the fact that all persons 
present at the meeting have agreed to such telephonic participation. 

22. MEETINGS BY TELEPHONE 

Notice under these Articles shall be given in accordance with this Article. Any notice 
must be served by registered post, telefax, e-mail message or electronic scan and shall 
be deemed to have been served in the case of registered post on the day immediately 
following that on which it was posted and in the case of a telefax, e-mail message or 
electronic scan on the day of transmission> and in providing such service it shall be 
sufficient to prove that the notice was addressed properly and posted or transmitted to 
such telefax number or e-mail address as may be notified by the shareholders and 
directors to the Company. 

21. NOTICES 

(b) If the Company shall be wound up the liquidator may, with the sanction of an 
extraordinary resolution of the Company and any other sanction required by the 
Companies Act, divide amongst the members "in specie" 01· in kind the whole or 
any part of the assets of the Company (whether they shall consist of property of 
the same kind or not) and may, for such purpose, set such value as he deems fair 
upon any property to be divided as aforesaid and may determine how such 
division shall be carried out us between the numbers of different classes of 
members. The liquidator may, with like sanction, vest the whole or any part of 
such assets in trusts for the benefit of the beneficiaries as the liquidator, with the 
like sanction, shall think fit, but so that no member shall be compelled to accept 
any shares or other securities whereon there is any liability, 

(a) The company shall be wound up by an extraordinary resolution of the company, 

20. WINDING UP 

r 
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Name: .(6,-11,'.:,) PJ~\l~r0 
Director 
Duly authorised 
for and on behalf of 
Ganado Services Limited 
Company Secretary 

REVlSED AND UPDATED 
ARTICLES OF ASSOCIATION OF 
WIZZ AIR MALTA LIMITED 

Every managing director> director holding any other executive office or other director, 
and every agent, or company secretary and in general any officer or auditor for the time 
being of the Company shall be indemnified out of the assets of the Company against 
any liability incurred by her/him in defending any proceedings in which judgement is 
given in her/his favour or in which he is acquitted. 

23. INDEMNITY 
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(b) Vendosni daten e plote (dita/muaji/viti) 

(a) Vendosni emrin e Shoqerise 

Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur 



Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur. 
(a) Vendosni emrin e Shoqerise 
* Fshini sipas nevojes, 

Date: 20 Qershor 2022 

Firma; (firma) 
Emri: (emri, mbiemri) 

Drejtori 
I autorizuar sic duhet per dhe ne emer te 

Ganado Services Limited 
Sekretar i Shoqerise 

."_.(I 

:"': .';, '.' ' ·\"->;:. 

. a. 

<a) Wizz Air Malta Limited me kete njofton per Nenin 164 (2) te Aktit te Shoqerive , 1995 qe 
data ereferences se tij te kontabilitetit eshte 31 Mars . 

Te Regjistruesi i Shoqerive: 

Emri i Shoqerise WIZZ AIR MALT A LIMITED 

Dorezuar nga GANADO SERVICES LIMITED 

Ne baze te nenit 164 (2) 

Njoftim per daten e references se kontabilitetit 

AKTI I SHOQERIVE, 1995 
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Heiko Holm, mbajtes i numrit te pasaportes Gjermane C4WVJY06R, banues ne 1125 Budapest, 
Varosktti Road 32/D, Kati 2., Hungari, eshte erneruar si Drejtor, Perfaqesues Gjyqesor dhe 
Perfaqesues Ligjor i Shoqerise, 

Jozsef Janos Varadi, mbajtes i numrit te pasaportes Hungareze BS 1007924, banues ne 1126 
Budapest, Rruga Nemetvolgyi 18, kati 8, nr. I., Hungari, eshte emeruar si Drejtor, Perfaqesues 
Gjyqesor dhe Perfaqesues Ligjor i Shoqerise; dhe 

Michael James Delehant mbajtes i numrit te pasaportes Amerikane 565718965, banues ne 
1051 Budapest, Rruga Dorottya 6., nr, 516., Hungari, eshte erneruar si Drejtor, Perfaqesues 
Gjyqesor dhe Perfaqesues Ligjor i Shoqerise; 

,,. 

Dr. Rebeka Tolgyesi, mbajtes i numrit te pasaportes Hungareze BS7130102, banuesne 1133, 
Hegedus Gyula, UTCA 63. 2/26, Budapest, Hungari, ka dhene doreheqjen nga Z,yn;t e Drejtorit, 
Perfaqesuesi Gjyqesor dhe Perfaqesues Ligjor i Shoqerise; , ··", . . 

Robert Etienne Carey, mbajtes i numrit te pasaportes Franceze I 7DC046.09~ _ba~4~s .r{'e 1125 
""-"··.-··.,,,;, ,.,_,. .. 

Budapest, Rruga Diana 19/ A, Nr. 2., Hungari, eshte emeruar si Drejtor, Perfaqesues Gjyqesor 
dhe Perfaqesues Ligjor i Shoqerise; 

Seksioni A - Ndryshimi ne drejtoret ose sekretari i Shoqerise ose perfaqesimi ligjor i nje shoqerie 

Wizz Air Malta Limited me kete njofton ne perputhje me nenin 146 (1) te Aktit te Shoqerive qe: 

Te Regjistruesi i Shoqerive: 

Emri i Shoqerise WIZZ AIR MALT A LIMITED 

Dorezuar nga GANADO SERVICES LIMITED 

ne baze te neneve 139 (1), 139 (5) dhe 146 (1) 

Njoftimi per ndryshimet midis drejtoreve ose sekretarit te Shoqerise ose ne perfaqesimin e 
Shoqerise dhe pelqimit te drejtoreve dhe deklarates per emerim 

AKTI I SHOQERIVE 
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Firma: (firma) 
Emri: (emri, mbiemri) 

Drejtori 
I autorizuar sic duhet per dhe ne emer te 

Ganado Services Limited 
Sekretar i Shoqerise 

Date 1 7 Qershor 2022 

Data e hyrjes ne fuqi e ndryshimit (b) 7 Qershor 2022 



(*) Fshini nese nuk emerohet drejtor i ri ose kopjoni nese eshte e nevojshme ". 

(c) Vendosni emrin dhe mbiemrin zyrtar 

(d) Vendosni daten e plate (dita/muaji/viti) 

(b) Vendosni daten e plate (dita/muajilviti) 

(I') Fshini sipas nevojes 

(a) Vendosni emrin e Shoqerise 

Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur 

Date 17 Qershor 2022 

Firma: (firma) 
Emri: Michael James Delehant 

Drejtori i propozuar 

Une bie dakort, per sa i perket nenit 139 (1) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli. 386, per t'u emeruar 
si drejtor i shoqerisise ne fjale. 

Une, i nenshkruari (c) Michael James Delehant, me kete deklaroj, ne perputhje me dispozitat e 
nenit 139 (5) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli 386, qe deri me sot, (d) 7 Qershor 2022 une nukjam 
ne dijeni te ndonje rrethane qe mund te coje ne nje skualifikim nga emerimi ose per te mbajtur 
detyren e drejtorit te nje shoqerie. 

Seksioni B- Pelqimi dhe deklarata e drejtoreve per emerim (*) 



(*) Fshini nese nuk emerohet drejtor i ri ose kopjoni nese eshte e nevojshme ". 

(d) Vendosni daten e plote (dita/muaji/viti) 

(c) Vendosni emrin dhe mbiemrin zyrtar 

(') Fshini sipas nevojes 

(b) Vendosni daten e plote (dita/muaji/viti) 

(a) Vendosni emrin e Shoqerise 

Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur 

Date 17 Qershor 2022 

Firma: (firma) 
Emri : Robert Etienne Carey 

Drejtori i propozuar 

Une hie dakort, per sa i perket nenit 139 (1) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli. 386, per t'u emeruar 
si drejtor i shoqerisise ne fjale. 

Une, i nenshkruari (c) Robert Etienne Carey, me kete deklaroj, ne perputhje me dispozitat e nenit 
139 (5) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli 386, qe deri me sot, (d) 7 Qershor 2022 une nuk jam ne 
dijeni te ndonje rrethane qe mund te s;oje ne nje skualifikim nga emerimi ose per te mbajtur 
detyren e drejtorit te nje shoqerie. 

Seksioni B - Pelqimi dhe deklarata e drejtoreve per emerimin (*) 



(*) Fshini nese nuk emerohet drejtor i ri ose kopjoni nese eshte e nevojshme ". 

(d) Vendosni daten e plote (dita/muaji/viti) 

(') Fshini sipas nevojes 

(b) Vendosni daten e plote (dita/muaji/viti) 

(a) Vendosni emrin e Shoqerise 

(c) Vendosni emrin dhe mbiemrin zyrtar 

Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur 

Date 17 Qershor 2022 

Firma: (firma) 
Emri: Heiko Holm 

Drejtori ipropozuar 

Une bie dakort, per sa i perket nenit 139 (1) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli. 386, per t'u emeruar 
si drejtor i shoqerisise ne fjale. 

Une i nenshkruari, (c) Heiko Holm, me kete deklaroj, ne perputhje me dispozitat e nenit 139 (5) 
te Ligjit te Shoqerive, kapitulli 386, qe deri me sot, (d) 7 Qershor 2022 une nukjam ne dijeni te 
ndonje rrethane qe mund te c;:oje ne nje skualifikim nga emerimi ose per te mbajtur detyren e 
drejtorit te nje shoqerie. 

Seksioni B - Pelqimi dhe deklarata e drejtoreve per emerimin (*) 



(*) Fshini nese nuk emerohet drejtor i ri ose kopjoni nese eshte e nevojshme ". 

(A) Fshini sipas nevojes 

(c) Vendosni~rilrin dhe mbiemrin zyrtar 

(d) Vendosni dqte:rr~}J!ote (dita/muaji/viti) 

(b) Vendosni daten e plate (ditalmuaji/viti) 

(a) Vendosni emrin e Shoqerise 

Ky formular duhet te plotesohet ne formen e shtypur 

Date 17 Qershor 2022 

Firma: (firma) 
Name: Jozsef Janos Varadi 

Drejtori i propozuar 

Une bie dakort, per sa i perket nenit 139 ( 1) tc Ligjit te Shoqerive, kapitulli. 386, per t'u emeruar 
si drejtor i shoqerisise ne fjale. 

Une i nenshkruari, (c) Jozsef Janos Varadi, me kete deklaroj, ne perputhje me dispozitat e nenit 
139 (5) te Ligjit te Shoqerive, kapitulli 386, qe deri me sot, (d) 7 Qershor 2022 une nuk jam ne 
dijeni te ndonje rrethane qe mund te coje ne nje skualifikim nga emerimi ose per te mbajtur 
detyren e drejtorit te nje shoqerie. 

Seksioni B - Pelqimi dhe deklarata e drejtoreve per emerimin (*) 



c. te beje ndonje akt tjeter dhe/ose te nenshkruaje, ekzekutoje dhe dorezoje (sic 
zbatohet) cdo dokument ose akt tjeter ne lidhje me ceshtjet e percaktuara ne keto 
rezoluta, duke perfshire zbatimin dhe regjistrimin e New M&A, sic mund te jete e 
nevojshme ose e kerkuar me terma te ligjit. 

b. leshoje dhe vertetoje nje kopje te certifikuar te aktit te themelimit te rishikuar dhe 
te azhornuar dhe Statutit te Shoqerise dhe per te ofruar dhe regj istruar te njejten 
gje ne Regjistrin e Biznesit ne Matte; dhe 

a. leshoje dhe vertetoje nje kopje ose ekstrakt te certifikuar te ketyre rezolutave dhe 
per te paraqitur te njejten gje ne Regjistrin e Biznesit te Maltes; 

: . ~' ·._ ',' . 
3. Cilido (1) Drejtor dhe/ose Sekretar i Shoqerise eshte i autorizuar bashkerisht.dheyecmas 

te: ,·· · 
. ; ~ -~-.~ ':->?-:'"". 

2. Akti i Themelimit dhe Statuti i Shoqerise te zevendesohen ne teresine e tyre nga "New 
M&A" qe perfshin ndryshirnet ne te cilat u jepen efekt nga keto rezoluta dhe te ~itha 
ndryshimet e bera deri me tani. ·,_ · ·\ 

l. Ndryshimi i emrit te jete dhe ne kete rnenyre eshte aprovuar. 

AKSIONERI I VETEM I SHOQERISEVENDOSI QE: 

2. SE ne lidhje me ndryshimin e emrit, shoqeria dote zevendesoje dhe aktin e themelimit te 
saj dhe statutin ne teresine e tyre per te pasqyruar ndryshimet e nevojshme te pershkruara 
ne keto rezoluta ne baze te Rezolutes l me lart ("New M&A "), 

1. SE shoqeria deshiron te ndryshoje emrin e saj nga 'Warn Ventures Limited' ne 'Wizz Air 
Malta Limited' ("Ndryshimi i Emrit"). 

NDERSA ME KETE VEREHET: 

EKSTRAKT I VERTETE I CERTIFIKUAR I rezolutave te jashtezakonshme me shkrim, 
nenshkruar dhe miratuar nga aksioneri i vetem i Warn Ventures Limited ("Shoqeria") ne 25 Maj 
2022 per sa i perket nenit 2 te Neneve te Shoqates. 

31 MAJ 2022 

WAM VENTURES LIMITED 
C 102218 

OLD BAKERY STREET, 
VALETA VLT 1455 

MAL TE 

C 102218/3 



'' i> 

Emri: (emri, mbiemri) 
I autorizuar sis: duhet per dhe ne emer te 
Ganado Services Limited 
Sekretar i Shoqerlse 

(firm a) 

EKSTRAKT I VERTETE ORIGJINAL I CERTIFIKUAR 



c) per te marre hua, overdrafte, kredi dhe lehtesira te tjera financiare dhe monetare pa limit dhe 
perndryshe te marre hua ose te mbledhe para ne ate menyre qe Shoqeria e mendon te arsyeshme, 
qofte si huarnarrese e vetme ose bashke me persona te tjere dhe/ose vecmas, dhe per te siguruar 
ne menyre sigurine per shlyerjen e principalit dhe interesit mbi te dhe/ose perrnbushjen e ndonje 
prej detyrimeve te Shoqerise, nje hipoteke, peng, privilegj, barre, hipoteke ose ngarkesa ose barre 

a) Shoqeria do te lejohet te konsolidoje rezultatet e saj ne perputhje me cdo kerkese ose te drejte 
ne lidhje me ligjin maltez, duke perfshire, por pa u kufizuar ne Aktin e Shoqerive (Kapitulli 3S6 
i ligjeve te Maltes), Aktin e Tatimit mbi te Ardhurat (Kapitulli 123 i ligjeve te Matte) dhe Akti i 
Menaxhimit te Tatimit mbi te Ardhurat (Kapitulli 372 i ligjeve te Mattes), duke perfshii-1 cdo 
legjislacion shtese te miratuar prej tij. ,, :~t;. . .., ~. 

b) per te blere, zoteruar, mbajtur, menaxhuar, marre me qira, adrninistroje, .shese o,s~·· c:ii91:>bnoje 
: : ·.·;.'· 

ne ndonje menyre tjeter pasuri te cdo lloji, qofte e paluajtshme apo e luajtshme, personale apo e 
paluajtshme, dhe nese i perket apo jo Shoqerise, dhe per t'u pajtuar, marre, blejne ose blejne, 
mbajne, shesin ose disponojne aksione ose interesa te tjera ne ose tetra me vlere te ndonje 
shoqerie tj eter; 

4.2 Objektet e tjera te shoqerise, te cilat kufizohen ne akte te tjera te nevojshme per veprirntarine 
e saj.jane: 

4.1 Objekti/aktiviteti kryesor i Shoqerise eshte krijimi, zhvillimi, rnirembajtja, administrimi, 
furnizimi, ndermarrja dhe/ose operimi i sherbimeve te transportit ajror me transportin e 
pasagjereve, mallrave dhe postes nga ajri, si dhe furnizimi dhe/ose kryerja e sherbimeve dhe 
aktiviteteve te tjera te lidhura dhe/ose ndihmese me to. 

4. OBJEKTET 

Adresa e emailit te Shoqerise dote jete wam.ventures@swingmc.com 

Zyra e regjistruar e Shoqerise ndodhet ne 171, Old Bakery Street, Valeta, VLT 1455, Matte ose 
nc nje adrese tjeter qe mund te percaktohet nga Bordi i Drejtoreve te Shoqerise, 

3. ZYRA E REGJISTRUAR DHE ADRESA E EMAILIT 

Shoqeria eshte nje shoqeri private me pergjegjesi te kufizuar te perjashtuar. 

2. SHOOERIA PRIVATE 

Emri i Shoqerise eshte Wizz Air Malta Limited. 

1. EMRI 

WIZZ AIR MALTA LIMITED 

AKTI I THEMELIMIT TE 



(e) Per te hyre ne partneritet, sipermarrje te perbashket ose ne ndonje marreveshje per ndarjen e 
fitimeve, bashkim interesash, koncesion reciprok ose bashkepunim me cdo person ose Shoqeri qe 
kryen ose angazhohet ose eshte gati te kryeje ose perfshije ndonje biznes ose transaksion qe 

(d) Per te lidhur ndonje rnarreveshje me cdo qeveri ose autoritet, komunal, lokal ose ndryshe, ne 
cdo pjese te botes, dhe per te rnarre nga cdo qeveri ose autoritet i tille te gjitha te drejtat, 
koncesionet dhe privilegjet qe mund te duken te favorshme per objektet e Shoqerise, ose ndonje 
prej tyre. 

.. 
(c) Per te emeruar agjente te Shoqerise ne cdo pjese te botes, 

(b) Per te shitur, menaxhuar, perrniresuar, perpunuar, prodhuar, shkernbyer, siguruar, dhene me 
qira ose ~dryshe, hipotekim, disponirn, kthim ne llogari, dhenie te drejtash dhe privilegjesh ne 
lidhje me, ose ndryshe per te trajtuar te gjithe ose ndonje pjese te prones dhe te drejtat e 
Shoqerise per nje konsiderate te ti Ile qe Shoqeria mund ta mendoje te arsyeshme . 

(a) Per te blere, dhe per te shitur dhe transferuar, marre ose dhene me qira, shkembirn, cdo aset 
dhe per te kryer pune te tilla permiresimi, perrniresimi ose rindertimi ne asete te tilla qe mund te 
jene te nevojshme per zhvillimin e Shoqerise, 

Ne arritjen e objektivave te saj, Shoqeria dote kete kompetencat e meposhtme: 

4A. KOMPETENCAT E SHOQERISE 

Objektet e mesiperrne do te interpretohen ne perputhje dhe do t'u nenshtrohen dispozitave te 
Aktit te Shoqerive, 1995. 

Asgje ne sa me siper nuk do te interpretohet si fuqizuese ose e mundeson Shoqerine te kryeje 
ndonje aktivitet ose sherbim qe kerkon nje licence ose autoritet tjeter sipas cdo ligji ne fuqi ne 
Malte pa kete licence ose autoritet tjeter te pershtatshem nga autoriteti kompetent perkates dhe 
dispozitat e Zbatohet neni 77(3) i Aktit te Shoqerive, 1995. 

Ushtrimi nga Shoqeria i objekteve dhe kompetencave te rnesiperme i nenshtrohet ndalimeve dhe 
kufizimeve te parashikuara nga dhe sipas dispozitave detyruese te cdo ligji ne fuqi per 
momentin. 

e) per te kryer aktivitete te tilla qe mund te jene ndihmese per same siper ose qe mund te jene te 
nevojshme ose te deshirueshme per te arritur objektivat e mesiperm. 

tjeter mbi aktivet e Shoqerise; 

d) per te garantuar detyrimet dhe/ose shlyerjen e borxhit te cdo personi, edhe pse jo ne 
rnbeshtetje te qellimit korporativ te Shoqerise dhe nese Shoqeria merr apo jo ndonje konsiderate 
ose nxjerr ndonje perfitim te drejtperdrejte ose te terthorte prej tyre, dhe per te siguruar nje 
garanci te tille me ane te nje hipoteke, privilegj, barre, hipoteke, peng ose ngarkese ose barre 
tjeter mbi aktivet e Shoqerise; 



(rn) Per te promovuar ndonje shoqeri tjeter me qellim te blerjes se te gjithe ose ndonje prej 
pronave ose nderrnarrjes se ndonje prej detyrimeve te Shoqerise, ose per te ndermarre ndonje 

(I) Te jape pensione, shtesa, shperblime dhe bonuse per drejtoret, ish-drejtoret, zyrtaret, ish­ 
zyrtaret, punonjesit ose ish-punonjesit e Shoqerise ose vartesve ose te aferrnve te ketyre 
personave. 

(k) Per te paguar te gjitha ose cdo shpenzim te shkaktuar ne lidhje me formimin.prornovimin 
dhe themelimin e Shoqerise, ose te kontraktoje me cdo person, firme ose shoqeri p~rAe paguar te 

, . , ... :· T: .~ . ~ 
njejten gje, dhe per te paguar komisione ndermjetesve dhe te tjereve pe~ nenshkrimin, vendosjen, 

. ..,-. ·,· . .- 
shitjen ose garantimi i abonimit te cdo aksioni, detyrimi, aksioni ose letrash 111r, v!~e te kesa] 
Shoqerie. · ·· · · ·· '·-·"' · 

(j) Te punesoje cdo numer punetoresh per qellimet per te cilat eshte themeluar Shoqeria dhe te 
shperbleje cdo person, firme ose shoqeri qe i ofron sherbime Shoqerise, qofte me pagese ne para 
ne dare ose me ndarjen e aksioneve ose letrave me vlere per te, Shoqeriia kreditohet si e paguar 
plotesisht ose pjeserisht ose ndryshe. 

(i) Per te marre dividente, fitime kapitale, honorare dhe te ardhura te ngjashme, qira, interesa, te 
ardhura ose fitime te tjera qe rrjedhin nga investimet (perfshire te ardhurat ose fitimet nga 
nxjerrja jashte perdorimit te ketyre investimeve), dhe fitimet qe i atribuohen nje selie te 
perhershme (perfshire nje dege). 

(h) Te nxjerre, te beje, te pranoje, te nenshkruaje, te negocioje, te zbrite, te ekzekutoje dhe te 
leshojeshenime, fatura dhe instrumente te tjera te negociueshme ose te transferueshme. 

(g) Te jape dhe te beje paradhenie parash ose t'u jape kredi personave te tille dhe me kushte te 
tilla qe mund t'i duken te pershtatshme per Shoqerine, vetern kur eshte e nevojshme dhe ne lidhje 
me biznesin e Shoqerise. 

(f) Te bleje dhe te marre persiper te gjithe ose ndonje pjese te biznesit, mallrat dhe asete te cdo 
personi, firme ose Shoqerie qe kryen ose propozon te kryeje ndonje nga bizneset qe kjo Shoqeri 
eshte e autorizuar te kryeje, dhe si pjese e konsiderates per nje blerje e tille per te ndermarre te 
gjitha ose ndonje nga detyrimet e nje personi, firme ose shoqerie te tille, ose per te fituar nje 
interes ne, bashkuar ose hyre ne ndonje rnarreveshje per ndarjen e fitimeve, ose per 
bashkepunim, ose per kufizimin e konkurrences, ose per te ndersjelle asistence me cdo person, 
firme ose shoqeri te tille, dhe per te dhene ose pranuar, duke marre parasysh ndonje nga veprimet 
ose gjerat e siperperrnendura ose pronen e fituar, cdo aksion, detyrim, ose letra me vlere per te 
cilat mund te bihet dakord, dhe te mbaje dhe te rnbaje ose te shese, te marre hipoteke dhe te 
merret me cdo aksion, obligacion, aksion te borxhit ose tetra me vlere te marra ne kete rnenyre. 

Shoqeria eshte e autorizuar te vazhdoje ose te angazhohet, dhe te rnarre ose ndryshe te bleje dhe 
te mbaje aksione ose aksione ose tetra me vlere te ndonje Shoqerie te tille, dhe te subvencionoje 
ose te ndihrnoje ne ndonje rnenyre tjeter cdo person ose Shoqeri te tille. 



6. KAPITALI 

Pergjegjesia e anetareve te Shoqerise eshte e kufizuar ne shumen, nese ka, te papaguar per 
aksionet e emetuara perkatesisht te mbajtura prej tyre. 

5. PERGJEGJESIA E KUFIZUAR 

(s) Kur ligjet e nje vendi ose juridiksioni te miratuar e lejojne kete, dhe me marrjen e pelqimit te 
Regjistruesit te Shoqerive ne Malte, t'i drejtohet autoritetit perkates te ketij vendi ose juridiksioni 
qe Shoqeria te regjistrohet si e vazhdueshme sikur te ishte inkorporuar ose regjistruar sipas 
ligjeve te atij vendi ose juridiksioni tjeter, 

(r) Per te bere te gjitha ose ndonje nga gjerat e permendura ne kete Paragraf .4A ne cdo pjese te 
botes, .dhe qofte si drejtues, agjente, kontraktore ose ndryshe, dhe qofte vetem ose ne 
bashkepuntm me te tjeret, dhe qofte nga ose neperrnjet agjenteve, nen -kontraktoret, osee 
kunderta, . .: ,. -i' 

(q) Per te aplikuar, regjistruar, blere ose me mjete te tjera per te marre, mbajtur, zhvilluar, 
shfrytezuar, mbrojtur dhe rinovuar cdo patente, te drejte per patente, brevets d'inventions, 
licenca, procese sekrete, marka tregtare, dizajne, honorare, te drejta autoriale, grante, opsione , 
mbrojtjen dhe koncesionet dhe te drejta te tjera ekskluzive dhe joekskluzive, dhe per te dhene 
licenca ose te drejta ne lidhje me to, dhe per te mohuar, ndryshuar, modifikuar, perdorur dhe 
kthyer ne llogari, dhe per te prodhuar ose dhene licenca ose privilegje ne lidhje me e njejta gje, 
dhe per te shpenzuar para per te eksperimentuar mbi testimin dhe perrniresirnin e cdo patente, 
shpikjeje ose te drejte qe Shoqeria mund te fitoje ose te propozoje te fitoje. 

(p) Te shese ose te disponoje sipermarrjen, pronen dhe asetet e Shoqerise ose ndonje pjese te saj 
ne ate menyre dhe per nje konsiderate te tille qe Shoqeria mund ta konsideroje te arsyeshme. 

(o) Te shperndaje midis anetareve in specie (ne lloj) cdo pasuri te Shoqerise ose cdo te ardhur 
nga shitja ose asgjesirni i ndonje prone te Shoqerise, por ne menyre qe asnje shperndarje qe arrin 
ne uljen e kapitalit, pervec me sanksionin (nese ka) per kohen qe kerkohet me ligj. 

(n) Per t'u bashkuar me cdo Shoqeri tjeter, objektet e se cites jane te ngjashme me ato te 
Shoqerise, qofte me shitje ose blerje (per aksione te paguara plotesisht ose pjeserisht ose 
ndryshe) te nderrnarrjes qe i nenshtrohet detyrimeve te kesaj sipermarrjeje dhe/ose ndonje 
shoqerie tjeter te title sic u permend me lart, me ose pa mbyllje, ose me shitje ose blerje (per 
aksione te paguara plotesisht ose pjeserisht ose ndryshe) te te gjitha ose nje interes kontrollues ne 
aksionet ose aksionet e kesaj ose te ndonje shoqerie tjeter te tille sic u permend me tart, ose me 
ortakeri, ose ndonje marreveshje te natyres se partneritetit ose ne ndonje menyre tjeter. 

biznes ose operacion qe mund te duket se ka gjasa te ndihmoje ose te perfitoje Shoqerine ose te 
rrise vleren e ndonje pronen ose biznesin e Shoqerise, dhe te regjistroheni ose te blini te gjitha 
ose ndonje pjese te aksioneve ose letrave me vlere te ndonje shoqerie te title sic u permend me 
I art. 



Ganado Services Limited 
Numri i regjistrimit te Shoqerise Malteze C 10785 

Sekretari i Shoqerise eshte: 

9. SEKRETARI 

Pavaresisht nga sa me siper dhe pervec sa me siper, Bordi i Drejtoreve kohe pas kohe mund te 
emeroje nje ose me shume drejtor/a dhe/ose cdo person ose persona per te perfaqesuar.Shoqerine 
per nje qellim te caktuar ose ne nje rast ose raste specifike ose klasat e rasteve. ·, ' 

<. . . ,,, \c;.''i: 
( d) Cdo autorizim i leshuar nga Shoqeria ekzekutohet nga cdo drejtor ose cdo IJerso.n.:i-a'utorizuar 
nga Bordi i Drejtoreve per kete qellirn dhe nje autorizim i tille do te konsiderohet si i ekzekutuar 
nga Shoqeria, 

(c) Perfaqesirni ligjor dhe gjyqesor i Shoqerise do t'i jepet drejtorit te vetem ose kur jane emeruar 
me shume se nje drejtor, per cdo drejtor. 

Dr. Rebeka Tolgyesi 
Hungarian Passport Number BS7130102 
1133 Budapest, Hegedus Gyula utca 63.2/26 
Hungari 

(b) Drejtor i Shoqerise eshte: 

(a) Punet e Shoqerise i besohen Bordit te Drejtoreve i cili perbehet nga jo me pak se nje (1) dhe 
jo me shume se kater (4) drejtore, 

8. DREJTORET 

1,200 (nje rnije e dyqind) aksione te zakonshme prej 1,00 E (nje Euro) sec iii, te paguara 
plotesisht. 

WAM Ventures Holding Limited 0102174 
17 I, Old Bakery Street 
Valeta VLT 1455 
Malte 

7. PAJTIMTARET 

Kapitali aksioner i emetuar eshte 1,200 € (nje mije e dyqind euro) i ndare ne 1,200 (nje mije e 
dyqind) aksione te zakonshme prej 1,00 E (nje euro) secili. Cdo aksion i emetuar dote paguhet 
plotesisht, 

Kapitali aksioner i autorizuar eshte 1,200 € (nje mije e dyqind euro) i ndare ne 1,200 (nje rnije e 
dyqind) aksione te zakonshme prej 1,00 € (nje euro) secili. 



WIZZ AIR MAL TA LIMITED 

STATUTI I 

~ ->, '.' ; 

Emri: (emri, mbiemri) 
Drejtori 
I autorizuar sic duhet per dhe ne emeer te 
Ganado Services Limited 
Sekretari i Shoqerise 

RISHIKUAR DBE PERDITESUAR 
AKTI I THEMELIMIT TE 
WIZZ AIR MALTA LIMITED 
(finna) 

171, Old Bakery Street, 
Valeta VLT 1455 
Malte 



(a) Pa paragjykuar ndonje te drejte te vecante te dhene me pare per mbajtesit e cdo aksioni ose 
klase aksionesh ekzistuese, cdo aksion ne shoqeri mund te emetohet me te drejta te tilla te 
preferuara, te shtyra ose te tjera te vecanta ose kufizime te tilla, qofte ne lidhje me dividendin, 
voten, kthimin e kapitalit ose ndryshe sic mund te percaktoje kohe pas kohe shoqeria me vendim 
te zakonshem. 

Disa kopje te vecanta (perfshire kopjet e faksit) te te njejtit dokument ose rezolute te nenshkruara 
nga secili prej anetareve ose drejtoreve, kur vendosen se bashku, do te perbejne nje shkrim per 
qellimet e ketij neni. 

3. KAPITALI AKSIONERDHE NDRYSHIMI I TE DREJTAVE 

a. te gjithe anetaret per momentin kane te drejte tc marrin njoftim dhe te rnarrin pjese dhe te 
votojne ne cdo mbledhje te pergjithshme te shoqerise, ose 

b. te gjithe drejtoret, ose nese eshte vetem nje, Drejtori i Vetem, qe paraqiten here pas here 
si drejtore te shoqerise ne regjistrin publik te shoqerise ne Regjistrin e Shoqerive, 

do te jete e vlefshme dhe efektive sikur te ishte miratuar ne nje mbledhje te organit perkates te 
thirrur dhe mbajtur sic duhet. 

Nje rezolute me shkrirn e nenshkruar nga: 

2. REZOLUTAT 

Rregulloret e perfshira ne Pjesen l te Shtojces se Pare te Aktit te Shoqerive do te zbatohen 
pervec nese ndryshohet ose ndryshohet ndryshe nga keto nene. Rregulloret 14, 36, 54, 57-64, 67- 
71, 81, 82 te Pjeses l te Listes se Pare nuk do te zbatohen. 

Rregulloret per menaxhimin e nje shogerie me pergjegjesi te kufizuar 

(i) e drejta per transferirnin e aksioneve eshte e kufizuar ne menyren e percaktuar me poshte; 
(ii) numri i anetareve te shoqerise eshte i kufizuar ne pesedhjete; 
(iii)Ndalohet ftesa e publikut per te nenshkruar aksione ose detyrime te shoqerise; 
(iv)numri i personave qe mbajne obligacione te shoqerise eshte i kufizuar ne pesedhjete; dhe 
(v) asnje organ korporativ nuk eshte drejtor i shoqerise dhe as Shoqeria dhe as ndonje prej 

drejtoreve te saj nuk jane pale ne nje rnarreveshje sipas se ciles politika e shoqerise mund 
te percaktohet nga persona te ndryshem nga drejtoret, anetaret ose mbajtesit e borxhit te 
saj. 

Shoqeria eshte therneluar si nje shoqeri private e perjashtuar sic percaktohet ne Aktin e 
Shoqerive, 1995 (me tej i quajtur "Akti i Shoqerive") dhe ne perputhje me: 

Rregulloret per menaxhimin e nje shogerie private te perjashtuar 

1. PARAPRAKE 



(c) Nese nje shume e kerkuar ne lidhje me nje aksion nuk eshte paguar perpara ose ne daten e 
caktuar per pagesen e saj, personi nga i cili duhet paguar shuma do te paguaje interesin per te nga 
dita e caktuar per pagesen e saj deri ne kohen e pageses aktuale ne ate moment, norma te jete jo 
me e madhe se tete per qind (8%) sir; mund te percaktojne drejtoret, por drejtoret do te jene te lire 
te heqin dore nga pagesa e ketij interesi teresisht ose pjeserisht, 

(b) Zoteruesit e perbashket te nje aksioni do te jene bashkerisht dhe individualisht pergjegjes per 
te paguar te gjitha thirrjet ne lidhje mete. 

4. THIRRJA MBI AKSIONET 
-~\. 

(a) Bordi I Dr~jtoreve here pas here mund t'u beje thirrje anetareve ne lidhje me parate e 
papaguara ne aksionet e tyre. Nje thirrje mund te revokohet, modifikohet ose shtyhet sir; mund te 
vendosin drejtoret, Cdo anetar ka te drejte te njoftohet se paku shtate (7) <lite para. 

(f) Shoqeria do te autorizohet te ribleje aksionet e veta ne perputhje me dispozitat e Aktit te 
shoqerise tregtare. 

(e) Cdo person emri i te cilit eshte regjistruar si anetar ne regjistrin e anetareve ka te drejte pa 
pagese te rnarre nje certifikate per te gjitha aksionet e tij ose disa certifikata secila per nje ose me 
shume aksione. Nese nje certifikate aksionesh prishet, humbet ose shkaterrohet, ajo mund te 
rinovohet me kerkese te anetarit me kushte te tilla (nese ka) per provat dhe demshperblirnin dhe 
pagesen e shpenzimeve nga xhepi i Shoqerise per hetimin e provave si drejtoret rnendojne te 
arsyeshme. 

(d) Shoqeria mund te ushtroje kornpetencen per te paguar komisione ose per te bere zbritje ose 
kompensime, me kusht qe ajo te jete ne perputhje me kerkesat e nenit 113 te ligjit per shoqerite 
tregtare. Nje komision i tille mund te plotesohet me pagesen e parave te gatshme ose ndarjen e 
aksioneve te paguara plotesisht ose pjeserisht ose pjeserisht ne nje menyre dhe pjeserisht ne 
tjetren. 

( c) Nese ne cdo kohe kapitali aksioner ndahet ne klasa te ndryshme aksionesh, te drejtat qe i 
bashkangjiten cdo klase (pervec rasteve kur parashikohet ndryshe nga kushtet e emetimit te 
aksioneve te asaj klase), pavaresisht nese Shoqeria eshte duke u mbyllur apo jo, mund te ndahen 
dhe ndryshoen me pelqimin me shkrim te rnbajtesve te tre te katertave te aksioneve te emetuara 
te asaj klase dhe te cdo klase tjeter te prekur prej saj, ose me sanksionin e nje rezolute te 
jashtezakonshme te miratuar ne nje mbledhje te pergjithshme te vecante te zoteruesve te 
aksioneve te klases dhe te cdo klase tjeter te prekur prej saj. Per cdo mbledhje te pergjithshme te 
tille te vecante dote zbatohen dispozitat e ketyre neneve ne lidhje me mbledhjet e pergjithshrne, 

(b) Duke iu nenshtruar dispozitave te nenit 115 te Aktit te Shoqerise, cdo aksion preferencial, me 
sanksionin e nje rezolute te zakonshme, mund te emetohet sipas kushteve qe ato jane, ose sipas 
zgjedhjes se shoqerise jane te detyruara, te riblehen me kushte te tilla dhe ne ate menyre qe 
shoqeria para emetimit te aksioneve mund ta percaktoje me vendim te jashtezakonshern. 



6. LENIA PENG E LETRA VE ME VLERE 

'•,' 

(e) Ne rastin e specifikuar ne paragrafin (d) nese Bordi i Drejtoreve miraton nje:hari#erim te nje 
jo-anetar, Bordi dote njoftoje aksioneret e tjere te cilet dote kene nje opsion perl~ ~~lere t~ gjitha 

'\" I . . ·. ,,, ·' 

ose disa prej aksioneve vete me cmimin dhe sipas ketij kushtet sic mund t~ jer1~,Jep,~ '8akord 
nderrnjet transferuesit dhe marresit, pervec ne rastin kur Bordi i Drejtoreve cakton ·~je cmirn, i 
cili mund te ndryshoje nga cmimi i rene dakord, per qellirnin e ushtrimit te opsionit. 

(d) Cdo transferim i aksioneve nga nje anetar te cdo person qe nuk eshte anetar i shoqerise mund 
te behet vetem me rniratimin paraprak me shkrim te Bordit te Drejtoreve. Bordi i Drejtoreve 
sipas gjykimit te tij absolut mund te refuzoje te autorizoje nje transferim te tille pa pa~~r nevoje 
te jape arsye per refuzimin e tij. 

( c) Cdo anetar mund t' i transferoje aksionet e tij/saj te nje anetar tjeter per nje shume te title qe 
mund te bihet dakord ndermjet transferuesit dhe marresit dhe anetaret e tjere nuk dote kene asnje 
te drejte opsioni ne lidhje me keto aksione. 

(b) Nje pjese e nje aksioni nuk mund te jete objekt transferirni. 

(a) Instrumenti i transferimit te cdo aksioni do te ekzekutohet nga ose ne emer te transferuesit 
dhe marresit dhe transferuesi do te konsiderohet te mbetet mbajtesi i aksionit derisa emri i te 
transferuarit te regjistrohet ne regjistrin e anetareve ne lidhje mete. 

5. TRANSFERIMI 

(f) Drejtoret, nese mendojne te arsyeshme, mund te marrin nga cdo anetar qe deshiron te 
avancoje te njejten gje, te gjitha ose ndonje pjese te parave te pashlyera dhe te papaguara per cdo 
aksion te mbajtur prej tij/ai, dhe mbi te gjitha ose ndonje nga parate e avansuara ne rnenyre te 
tille mund te: derisa i njejti, por per nje paradhenie te title, te behet i pagueshem) do te paguaje 
interes me nje norrne te title qe nuk i kalon tete per qind (8%), sic mund te bihet dakord ndermjet 
drejtoreve dhe anetarit qe paguan kete shume paraprakisht. 

(e) Drejtoret, per emetirnin e aksioneve, mund te bejne dallirnin ndermjet mbajtesve per sa i 
perket shumes se thirrjeve qe duhet paguar dhe kohes se pageses. 

(d) Cdo shume e cila sipas kushteve te emetimit te nje aksioni behet e pagueshme ne caktim 
(ndarje) ose ne ndonje date te caktuar, qofte per shkak te vleres nominate te aksionit ose me ane 
te primit, per qellimet e ketyre neneve do te konsiderohet si nje thirrje e duhur. te bera dhe te 
pagueshme ne daten ne te cilen, sipas kushteve te emetimit, e njejta behet e pagueshme dhe ne 
rast mospagese, te gjitha dispozitat perkatese te ketyre neneve ne lidhje me pagesen e interesit 
dhe shpenzimeve, konfiskimit ose ndryshe do te zbatohen sikur nje shume e tille ishte bere e 
pagueshme ne saje te nje telefonate te bere dhe te njoftuar sic duhet. 



(b) Te gjitha Mbledhjet e Pergjithshme pervec Asarnblese se Pergjithshme Vjetore do te quhen 
Mbledhje te Pergjithshme te Jashtezakonshme. 

(a) Mbledhja e Pergjithshme Vjetore e Shoqerise dote mbahet ne ate kohe dhe ne ate vend qe do 
te caktojne drejtoret. 

10. MBLEDH.JET"E PERGJITHSHME 

9. MJ;!L~DHJET NE MALTE 
/~.:;·tr.~~ . 

Te gjitha mbledhjet e Bordit te Drejtoreve dhe cdo mbledhje e pergjithshrne e anetareve te 
Shoqerise do t{fu~~hen ne Malte, pervec rasteve kur zgjidhet ndryshe nga drejtoret e Shoqerise, 

,· '"·.= ,=. . : 

Kur nje anetar nuk arrin te paguaje nje pjese te title te ndonje aksioni pasi eshte here nje thirrje 
per kete qellim, ky anetar do te jete pergjegjes ndaj shoqerise dhe shoqeria mund te padise 
anetarin per mbledhjen e nje borxhi civil. 

8. DESHTIMI PER TE PAGUAR PAS THIRRJES 

Aksionet jane te transferueshme me vdekjen e nje aksioneri te trashegimtaret e tij/saj sipas cdo 
testamenti ose ligji. Derisa te krijohet trashegimtari i ligjshem, pasuria e anetarit te vdekur do te 
konsiderohet si mbajtes i aksioneve. 

7. TRANSMETIMI I AKSIONEVE 

(d) Per aq sa dhe ne rnasen qe nje rnarreveshje e tille pengu u jep ne rnenyre te vlefshme paleve 
te treta te drejta qe kane te bejne me aksionet ose detyrimet qe normalisht ushtrohen perkatesisht 
nga anetaret ose mbajtesit e borxhit te Shoqerise, te drejta te tilla do te ushtrohen nga palet e treta 
sikur te ishin anetaret ose rnbajtesit e borxhit te Shoqerise me perjashtim te anetarit ose anetareve 
ose mbajtesit ose rnbajtesve te letrave me vlere perkatese, 

(c) Pasi Shoqeria te njoftohet per nje marreveshje te tille pengu, Shoqeria do ta regjistroje kete 
fakt ne regjistrin e saj te anetareve ose te detyrimeve dhe Shoqeria dote njohe te gjitha te drejtat 
e dhena ne menyre te vlefshme paleve te treta dhe do te veproje sipas dhe ne perputhje me 
kushtet e kesaj marreveshjeje ne te gjitha ceshtjet. 

(b) Mbajtesit e Ietrave me vlere te tjera te emetuara nga Shoqeria mund te lidhin cdo marreveshje 
ne lidhje me dhenien peng te letrave te tyre me vlere ose krijimin e cdo te drejte ne lidhje me 
letrat me vlere tc permendura per cdo arsye qe ata mund ta konsiderojne te pershtatshrne dhe me 
pale te treta qe ata e konsiderojne te pershtatshrne. 

(a) Anetaret mund te hyjne ne cdo rnarreveshje ne lidhje me dhenien peng te aksioneve te tyre 
ose krijimin e cdo te drejte ne lidhje me aksionet e perrnendura per cdo arsye qe ata mund ta 
gjykojne te arsyeshme dhe me pale te treta qe ata e konsiderojne te pershtatshrne. 



(b) Asnje biznes nuk dote behet ne Mbledhjen e Pergjithshme te Shoqerise, pervec rastit kur nje 
kuorum anetaresh eshte i pranishem ne momentin e zhvillimit te mbledhjes. 

(i) duke deklaruar nje divident, 
(ii) shqyrtimi i llogarive dhe bilanceve, 
(iii)raportet e drejtoreve dhe auditoreve, 
(iv)zgjedhjen e drejtoreve ne vend te atyre qe dalin ne pension ose japin doreheqjen ose 

shkarkohen, dhe 
(v) ernerirnin dhe caktimin e shperblimit te audituesve. 

. ~ ~ ·,,. 
·.' 

(a) Cdo biznes do te konsiderohet i vecante qe kryhet ne nje mbledhje te pergjithshme te 
jashtezakonshme, si dhe gjithcka qe kryhet ne nje mbledhje te pergjithshme vjetore me 
perjashtim te 

12. PROCEDURAT NE MBLEDHJET E PERGJITHSHME 

(c) Mosmarrja e rastesishrne per t'i dhene njoftim per nje mbledhje ose mosmarrja e njoftimit per 
nje mbledhje nga cdo person qe ka te drejte te marre njoftim nuk do te zhvleftesoje procedurat ne 
ate mbledhje. 

Me kusht qe nje mbledhje e Shoqerise, pavaresisht se ajo thirret me nje njoftim me te shkurter se 
ai i specifikuar ne kete nen, do te konsiderohet se eshte thirrur sic duhet nese eshte dakorduar 
keshtu nga te gjithe anetaret qe kane te drejte te marrin pjese dhe te votojne ne te. 

(b) Mbledhja e pergjithshme e Shoqerise thirret me njoftim te pakten katermbedhjete (14) dite 
me shkrim. Njoftimi do te jete perjashtues per di ten ne te cilen eshte dorezuar ose konsiderohet 
se eshte dorezuar dhe per diten per te cilen eshte dhene, dhe do te specifikoje vendin, diten dhe 
oren e mbledhjes dhe, ne rast te nje pune te vecante, gjeneralin natyra e atij biznesi dhe do t'u 
jepet, ne menyren e permendur me poshte, ose ne nje menyre tjeter, nese ka, sic mund te 
pershkruhet nga Shoqeria ne mbledhjen e pergjithshme, personave te tille qe jane, sipas Neneve 
te Shoqerise qe kane te drejte te merrni njoftime te tilla nga Shoqeria: 

(a) Njoftimi per cdo mbledhje to pergjithshme do t'u jepet te gjithe anetareve te Shoqerise, tc 
gjithe drejtoreve dhe auditoreve te Shoqerise. 

11. NJOFTIMI PER MBLEDHJET E PERGJITHSHME 

(c) drejtoret, kurdohere qe e mendojne te arsyeshme, mund te therrasin nje mbledhje te 
pergjithshme te jashtezakonshrne dhe mbledhjet e pergjithshme te jashtezakonshme dote thirren 
gjithashtu me nje kerkese te tille, ose, ne rnungese, mund te thirren me nje kerkese te tille, sic 
parashikohet nga neni 129 i ligjit per shoqerite tregtare, nese ne cdo kohe ne Malte nuk ka 
drejtore te mjaftueshem te afte per te vepruar per te formuar nje kuorum, cdo drejtor ose cdo dy 
anetare te shoqerise, ku ka dy ose me shume anetare, mund te therrase nje mbledhje te 
pergjithshme te jashtezakonshme ne te njejten menyre, same shume qe te jete e mundur. , si ajo 
ne te cilen mund te thirren mbledhje nga drejtoret, 



Me perjashtirn te rasteve kur kerkohet nje sondazh, nje deklarate nga kryesuesi se nje rezolute 
per ngritjen e duarve eshte bartur ose marre ne menyre unanime, ose nga nje shumice e caktuar, 
ose ka humbur dhe nje shenirn per kete qellim ne librin qe perrnban procesverbalin e procedures 

,'\.,. 

(i) Krfetati;_ ose 
(ii) se paku tre (3) anetare te pranishern personalisht ose me prokure; ose 
(iiijcdo anetar ose anetare te pranishem personalisht ose me prokure dhe qe perfaqeson jo me 

pak se nje te dhjeten e te drejtave totale te votes te te gjithe anetareve qe kane te drejte 
vote ne mbledhje; ose 

(iv)nje anetar ose anetare qe zoterojne aksione ne shoqeri qe i japin te drejten e votes ne 
mbledhje jane aksione per te cilat eshte paguar nje shume totale e barabarte me jo me pak 
se nje te dhjeten e shumes totale te paguar per te gjitha aksionet qe i japin kete te drejte, 

(g) Ne cdo mbledhje te pergjithshme te Shoqerise, nje rezolute e vendosur ne votim te mbledhjes 
do te vendoset per nje ngritje duarsh, pervec rasteve kur nje ankete kerkohet (para ose mbi 
shpalljen e rezultatit te ngritjes se duarve) nga: 

(f) Kryesuesi i mbledhjes mundet, me pelqimin e cdo mbledhjeje te pergjithshrne ne te cilen 
eshte i pranishem kuorumi (dhe nese drejtohet nga mbledhja), mund ta shtyje mbledhjen here pas 
here dhe nga vendi ne vend, par ai nuk do te beje asnje pune, ne cdo mbledhje te shtyre, pervec 
ceshtjes se mbetur te paperfunduar ne mbledhjen nga e cila u be shtyrja. Kur nje mbledhje 
shtyhet per tridhjete (30) dite ose me shume, njoftimi per mbledhjen e shtyre jepet si ne rastin e 
nje mbledhjeje origjinale. Pervec sa u tha me siper, nuk do te jete e nevojshme te jepet ndonje 
njoftim per nje mbledhje te shtyre ose per biznesin qe do te behet ne nje mbledhje te shtyre. 

Kjo kerkese nuk do te zbatohet nese Kryetari ose anetaret e Bordit te Drejtoreve jane ne nje vend 
te ndryshern nga ai ne te cilin mbahet mbledhja e pergjithshme, 

Nese ne ndonje mbledhje asnje drejtor nuk eshte i gatshern te kryesoje mbledhjen ose nese asnje 
drejtor nuk eshte i pranishem brenda pesembedhjete ( 15) minutave nga koha e caktuar per 
mbajtjen e mbledhjes, anetaret e pranishem do te zgjedhin njerin nga numri i tyre qe te jete 
kryesues i mbledhjes. 

(e) Kryetari, nese ka, i Bordit te Drejtoreve do te kryesoje si kryesues ne cdo mbledhje te 
pergjithshme te shoqerise, ose nese nuk ka kryetar te tille, ose nese ai/ajo nuk do te jete i 
pranishern brenda pesembedhjete ( 15) minutave pas kohes se caktuar per mbajtjen e mbledhjes 
ose nuk deshiron te veproje, drejtoret e pranishem zgjedhin njerin prej tyre per kryesues te 
mbledhjes. 

(d) Cdo aksion i jep anetarit te drejten per nje (l) vote. 

(c) Cdo anetar ose anetare qe zoterojne te pakten pesedhjete e nje per qind (51 %) te aksioneve qe 
kane te drejte vote ne shoqeri do te formojne nje kuorum. Me kusht qe te mos kete kuorum 
brenda gjysme ore nga koha e caktuar, anetari ose anetaret e pranishem do te perbejne nje 
kuorum dhe mbledhja mund te vazhdoje me pas per te kryer pune. 



"Une/Ne nga duke qene anetar/anetare te shoqerise se lartpermendur, perms 
kesaj caktojtme) si perfaqesuesi im/jone i perbashket per te marre ose hequr 
dore nga njoftimi per pjesemarrje dhe votim per mua/ne ne emrin tim/tone ne mbledhjen 
e pergjithshme (vjetore ose te jashtezakonshme, sipas rastit) te shoqerise, qe dote mbahet 
me date 20 dhe ne cdo shtyrje te saj 

\' 

(m) Nje instrument qe cakton nje perfaqesues do te jete ne formen e meposhfme ose 'n~ nje 
forrne sa me afer qe e lejojne rrethanat: 

(I) lnstrumenti per caktirnin e nje perfaqesuesi dhe autorizimi ose autoriteti tjeter, nese ka, nen te 
cilin eshte nenshkruar ose nje kopje e noterizuar e atij autoriteti ose autoriteti dote depozitohen, 
per aq sa eshte e mundur, ne zyren e regjistruar te shoqerise ose ne vendi tjeter qe eshte 
percaktuar per qellimin ne njoftimin per thirrjen e mbledhjes, jo me pak se njezet e kater (24) ore 
para kohes se mbajtjes se mbledhjes ose mbledhjes se shtyre, ne te cilen personi i permendur ne 
instrument propozon te votoje, ose, ne rastin e nje sondazhi, jo me pak se njezet e kater (24) ore 
para kohes se caktuar per rnbajtjen e votimit, ne menyre qe te lihet kohe per verifikimin e 
origjinalitetit te instrurnentit nga kryesuesi dhe ne mungese, duke ruajtur prova te verifikueshrne 
te origjinalitetit te instrumentit te kenaqshme per Kryesuesin, Kryesuesi ka te drejte, sipas 
gjykimit te tij/saj, te refuzoje perfaqesuesin, 

(k) Asnje kundershtirn nuk do te ngrihet per kualifikimin e asnje votuesi, pervec ne mbledhjen 
ose mbledhjen e shtyre, ne te cilen vota e kundershtuar jepet ose ofrohet, dhe cdo vote qe nuk 
lejohet ne nje mbledhje te tille dote jete e vlefshme per te gjitha qellimet. Cdo kundershtim i tille 
i bere ne kohen e duhur do t'i referohet kryesuesit te mbledhjes, vendimi i te cilit do te jete 
perfundirntar dhe perfundimtar. 

0) Asnje anetar nuk ka te drejte te votoje ne asnje mbledhje te pergjithshme nese nuk jane paguar 
te gjitha thirrjet ose shumat e tjera te pagueshme aktualisht nga ai ne lidhje me aksionet e 
shoqerise. 

(i) Duke iu nenshtruar cdo te drejte ose kufizimi per momentin qe i bashkengjitet cilesdo klase 
ose kategorie aksionesh, cdo anetar i pranishern personalisht ose perfaqesuesi i tij do te kete nje 
(1) vote me nje ngritje te <lores. 

(h) Ne rast te barazise se votave, kryesuesi i mbledhjes ne te cilen behet ngritja e duarve, ka te 
drejten per nje vote te dyte ose vendimtare. 

Me kusht qe kur nje rezolute kerkon nje shumice te caktuar ne vlere, rezoluta nuk do te 
konsiderohet se eshte bere me ngritje te <lores nga shumica e kerkuar, pervec rasteve kur ne 
mbledhje jane te pranishem, personalisht ose me perfaqesues, nje numer anetaresh duke mbajtur 
ne total shumicen e kerkuar sic u tha me siper. 

e Shoqerise do te jete prove perfundirntare e faktit pa prova te numrit ose perqindjes se votave te 
regjistruara ne favor ose kunder nje rezolute te tille: 



( c) Drejtori ka te drejte te emeroje nje person tjeter ne vend te tij/saj si drejtor zevendesues me 
ane te nje instrumenti me shkrim dhe ky person i erneruar ne kete menyre gezon te gjitha 
kompetencat dhe te drejtat e drejtorit te perrnendur duke perfshire te drejten per te marre pjese 
dhe votuar ne mbledhjet e Bordi i Drejtoreve. Ky drejtor alternativ do te kete nje vote ose vota 

(b) Kualifikimi i aksionereve per drejtoret mund te caktohet nga Shoqeria ne mbledhjen e 
pergjithshme, dhe pervec rasteve kur dhe derisa te percaktohet keshtu, nuk kerkohet asnje 
kualifikim. 

(a) Shperblimi i drejtoreve do te percaktohet here pas here nga shoqeria ne mbledhjen e 
pergjithshme. Nje shperblirn i tille dote konsiderohet se rritet nga dita ne dite. Drejtoreve mund 
t'u p'agu)ien gjithashtu te gjitha shpenzimet e udhetimit, hotelit dhe shpenzimet e tjera te bera sic 
duhet 'i\ga ata per pjesemarrjen dhe kthimin nga mbledhjet e drejtoreve ose ndonje komiteti te 
drejtoreve.osembledhjet e pergjithshme te shoqerise ose ne lidhje me biznesin e shoqerise, 

··-..: .: ~·· . ·- .. •: .·.:", '.· .,, 

13. BORDI I DREJTOREVE 

(o) Prokurat mund te jepen me ane te nje faksi ose nje skanimi elektronik te dokumenteve te 
derguara me e-mail dhe personi i emeruar ne kete menyre gezon te gjitha te drejtat e personit qe 
ka leshuar nje prokure te tille: me kusht qe vertetesia e burimit te faksit ose e-mail-i me te cilin 
dergohet skanimi elektronik i dokumentit konfirmohet dhe pranohet nga kryesuesi i mbledhjes ne 
te cilen pergatitet ne perputhje me paragrafin ( 1) te ketij ligji. 

(n) Instrumenti qe cakton nje perfaqesues do te konsiderohet se jep autoritet per te kerkuar ose 
per t'u bashkuar ne kerkimin e nje votimi. 

* Hiqni ate qe nuk eshte e deshiruar 

Pervec rastit kur udhezohet ndryshe, perfaqesuesi do te votoje sic e mendon te 
arsyeshme*". 

Ky formular duhet te perdoret ne favor*/ kunder" rezolutave, - ose- 

Emri: 

ne prani te : 

Emri: 

Nenshkruar sot me......... 20 ... 



(a) Drejtoret mund te mblidhen se bashku per dergirnin e puneve, te shtyjne dhe ndryshe te 
rregullojne rnbledhjet e tyre, sipas mendimit te tyre. Ceshtjet qe lindin ne cdo mbledhje do te 
vendosen me shumice votash. Ne rast te barazise se votave, kryetari ka nje vote te dyte ose 

14. PROCEDURAT NE BORDIN E DREJTOREVE 

(iv)Drejtoret ne emer te Shoqerise mund t'i paguajne nje shperblim ose pension ose 
kompensim per daljen ne pension per cdo drejtor qe ka mbajtur ndonje zyre tjeter me 
rroge ose vend fitimi me shoqerine ose bashkeshortes ose vartesve te tij/saj te mbijetuar 
dhe mund te japin kontribute ne cdo fond dhe te paguaje primet per qellirnin e sigurimit ,, 
te ndonje shperblimi, pensioni ose kompensimi te tille. . · 

(v) Drejtoret do te qendrojne ne detyre deri ne momentin kur ata japin doreheqjen ose 
largohen ndryshe, .... r 

(vi)Nje drejtor duhet te deklaroje interesin e tij/saj ne cdo kontrate ose 'i#llr~~v~:shje ,qe 
diskutohet nga Bordi i Drejtoreve ose qe eshte duke u lidhur ose mund tedid~~t~hga 
shoqeria. Ajo/ai nuk do te perjashtohet nga votimi ne asnje mbledhje ku j!;ll'.l~iduke u 
shqyrtuar kontrata ose rnarreveshje te tilla. 

(a) te te gjitha emerimeve te zyrtareve te bera nga drejtoret; 
(b) te emrave te drejtoreve te pranishem ne cdo mbledhje te drejtoreve ose komiteteve 

te drejtoreve; 
(c) te gjitha rezolutat dhe procedurat ne te gjitha mbledhjet e Shoqerise, te drejtoreve 

dhe te komiteteve te drejtoreve. 

(i) Bordi i Drejtoreve kohe pas kohe mund te marre hua ose te mbledhe ndonje shume ose 
shuma parash me cfaredo kushti interesi ose ndryshe sic; mund ta gjykoje te arsyeshme, 
dhe per qellime te sigurimit te te njejtit ose per ndonje qellim tjeter, te jape ndonje 
hipoteke mbi cilindo nga aktivet e Shoqerise dhe/ose krijon dhe emeton cdo detyrim te 
perhershern ose te riblere ose aksion te borxhit ose tarife mbi ndermarrjen ose te gjithe 
ose ndonje pjese te aktiveve, te tanishme ose te ardhshme, te Shoqerise; dhe cdo detyrim, 
aksion i borxhit dhe letra te tjera me vlere mund te emetohen me zbritje, prim ose 
ndryshe, dhe me ndonje privilegje te vecanta per riblerjen, dorezirnin, terheqjen, ndarjen 
e aksioneve, pjesemarrjen dhe voten ne mbledhjet e pergjithshrne te Shoqerise, emerirnin 
e drejtoreve dhe te tjera. 

(ii) Drejtoret do te ushtrojne kompetencat e tyre ne varesi te cilitdo prej ketyre neneve, 
dispozitave te Ligjit per shoqerite tregtare dhe rregulloreve te tilla qe nuk jane ne 
kundershtim me nenet ose dispozitat e mesiperme, sic mund te pershkruhet nga Shoqeria 
ne mbledhjen e pergjithshrne; por asnje rregullore e bere nga Shoqeria ne mbledhjen e 
pergjithshme nuk do te zhvleresoje cdo akt te meparshem te drejtoreve i cili do te kishte 
qene i vlefshem nese nuk do te ishte bere kjo rregullore. 

(iii)Drejtoret do te bejne qe procesverbali te behet ne librat e parashikuar per kete qellim: 

(d) Drejtoret do te kene kompetencat e perrnendura ne Aktin e Themelimit te Shoqerise sic; 
perkufizohen me tej me poshte: 

pervec votes se tij/saj, nese ka. "Instrumenti i shkruar" perfshin nje telefaks, nje mesazh e-mail 
ose skanim elektronik. 



(i) Procesverbalit te mbledhjeve te pergjithshme te shoqerise; 
(ii) procesverbalit te mbledhjeve te Bordit te Drejtoreve; 
(ii i)regj istrit te anetareve; 
(iv)regjistrit te obligacioneve; dhe 
(v) regjistrave te tjere qe mund t'i kerkohet te mbaje Sekretari Shoqerise nga Bordi 

Drejtoreve. 

(b) Sekretari i Shoqerise dote jete pergjegjes per mbajtjen e: 

15. SEKRETARI 
·~· t) ---~ 

(a) Emeri~:i 'osezevendesimi i Sekretarit te Shoqerise dhe shperblimi dhe kushtet e mbajtjes se 
detyres ;d9 t~ p~r9.aktohen nga drejtoret, 

..._ - r ~' •4 ·'" :- :. ;' . . ..,:,· 

(g) Drejtoret mund t'i besojne dhe t'i japin nje drejtori rnenaxhues ndonje nga kompetencat e 
ushtruara prej tyre mbi terma dhe kushte dhe me kufizime te tilla qe ata mund te mendojne te 
arsyeshme, dhe ose ne menyre kolaterale me ose me perjashtirn te kompetencave te tyre dhe 
mund te nga koha ne revokoje me kohe, terheq, ndryshon ose ndryshon te gjitha ose ndonje nga 
keto kompetenca. 

(f) Nje drejtor menaxhues dote marre nje shperblim te tille sic mund te percaktojne here pas here 
drejtoret, me miratimin e shoqerise ne mbledhjen e pergjithshme, 

(e) Drejtoret mund te emerojne here pas here nje ose me shume nga organet e tyre ne zyren e 
drejtorit menaxhues per ate periudhe dhe me kushte te tilla qe ata rnendojne te arsyeshme, dhe, 
ne varesi te kushteve te cdo marreveshjeje te lidhur ne ndonje lehtesi te vecante, mund te 
revokojne nje emerirn i tille. Emerimi i saj/tij nderpritet automatikisht nese ai/ajo pushon se qeni 
drejtor. 

(d) Drejtoret mund t'ua delegojne cdo kornpetence komiteteve te perbera nga anetaret e tille ose 
anetaret e trupit te tyre sipas mendimit te tyre. Cdo komitet i formuar ne kete rnenyre, gjate 
ushtrimit te kompetencave te deleguara ne kete rnenyre, do te jete ne perputhje me cdo rregullore 
qe mund t'i imponohet nga drejtoret, dhe duke iu nenshtruar cdo rregulloreje te tille, ai do te 
rregulloje procedurat e tij ne te njejten menyre sikur mbledhjet e tij te ishin mbledhje te drejtoret. 

(c) Drejtoret mund te zgjedhin nje kryesues te mbledhjeve te tyre dhe te percaktojne periudhen 
per te cilen ai/ajo dote rnbaje detyren; por nese nuk zgjidhet kryesuesi i tille, ose nese ne ndonje 
mbledhje kryesuesi nuk eshte i pranishem brenda pese (5) minutave pas kohes se caktuar per 
mbajtjen e tij, drejtoret e pranishern mund te zgjedhin njerin prej tyre per kryesues te mbledhjes. 

(b) Kuorumi i nevojshem per transaksionin e biznesit te drejtoreve eshte drejtori nese ka nje 
drejtor te vetern dhe dy nese jane dy ose me shume drejtore. 

vendimtare. Drejtori mundet, dhe sekretari me kerkese te drejtorit, ne cdo kohe te therrase nje 
mbledhje te drejtoreve, 



Drejtoret do te percaktojne here pas here nese dhe ne cfare mase dhe ne cilat kohe dhe vende dhe 
ne cilat kushte ose rregullore llogarite dhe librat e Shoqerise ose ndonje prej tyre do te jene te 
hapura per inspektimin e anetareve qe nuk jane drejtore, dhe jo anetari (qe nuk eshte drejtor) do 
te kete cdo te drejte te inspektoje cdo llogari ose liber ose dokument te shoqerise, pervec rasteve 

17. LLOGARITE 

(g) Asnje dividend nuk do te kete interes ndaj Shoqerise, 

(f) Drejtoret mund te zbresin nga cdo divident qe i paguhet cdo anetari te gjitha shumate parave 
(nese ka) te pagueshme aktualisht nga ajo/ai per Shoqerine per llogari te thirrjeve os6~dryshene 
lidhje me aksionet e Shoqerise. 

(e) Ne varesi te te drejtave te personave, nese ka, qe kane te drejte per aksione me te drejta te 
vecanta per dividendin, te gjithe dividentet do te deklarohen dhe paguhen sipas shumave te 
paguara ose te kredituara si te paguara per aksionet ne lidhje mete cilat paguhet dividenti, por jo 
shuma te paguara ose te kredituara si te paguara ne aksion para thirrjeve do te trajtohen per 
qellimet e ketij neni si te paguara ne aksion. Te gjithe dividentet dote shperndahen dhe paguhen 
ne menyre proporcionale me shumat e paguara ose te kredituara si te paguara ne aksione gjate 
cdo pjese ose pjese te periudhes ne lidhje me te cilen paguhet dividenti; por nese ndonje aksion 
eshte emetuar sipas kushteve qe parashikojne se do te renditet per divident qe nga nje date e 
caktuar, aksioni i tille dote renditet per dividend ne perputhje me rrethanat. 

(d) Drejtoret, perpara se te rekornandojne ndonje dividend, mund te lene menjane nga fitimet e 
Shoqerise shuma te tilla qe ata rnendojne te duhura si rezerve ose rezerva te cilat, sipas gjykimit 
te drejtoreve, do te jene te zbatueshme per cdo qellim per te cilin fitimet e Shoqeria mund te 
zbatohet sic duhet, dhe ne pritje te nje aplikimi te tille mund te investohet ne investime te tilla 
(pervec aksioneve te Shoqerise) sic mund ta mendojne drejtoret here pas here. Drejtoret 
gjithashtu, pa e vendosur te njejten rezerve, mund te bartin cdo fitim qe ata mund te mendojne se 
jane te kujdesshern qe te mos i shperndajne. 

(c) Asnje divident nuk dote paguhet ndryshe pervecse nga fitimet. 

(b) Drejtoret here pas here mund t'u paguajne anetareve dividente te tille te perkohshem qe u 
duket se drejtoreve justifikohen nga fitimet e Shoqerise, 

(a) Shoqeria ne mbledhjen e pergjithshme mund te deklaroje dividente, por asnje divident nuk 
duhet te kaloje shumen e rekomanduar nga drejtoret, 

16. DIVIDENTET DHE REZERV AT 

(i) siguroje qe te gjitha takirnet te jepen njoftimet e duhura; dhe 
(ii) siguroje qe te gjitha kthimet dhe dokumentet e tjera te Shoqerise jane pergatitur dhe 

dorezuar ne perputhje me kerkesat e Aktit te Shoqerive 

(c) Sekretari i Shoqerise dote: 



(a) eshte marre ne nje mbledhje te pergjithshme, njoftimi i se ciles specifikon 
synimin per te propozuar tekstin e rezolutes si nje rezolute te jashtezakonshme 
dhe qellimin kryesor te saj eshte dhene sic duhet; dhe 

(b) ai eshte miratuar nga nje numer anetaresh qe kane te drejte te marrin pjese dhe te 
votojne ne cdo mbledhje te tille qe mbahet ne total jo me pak se pesedhjete e nje 
per qind (51 %) ne vleren nominate te aksioneve qe i japin kete te drejte. 

Kerkohet nje rezolute e jashtezakonshme per: 

a. cdo ndryshim ne Aktin e Themelimit ose Statutin e Shoqerise duke perfshire cdo 
ndryshim te emrit te Shoqerise; 

b. cdo reduktim te kapitalit aksioner te emetuar te Shoqerise; 
c. cdo konvertim, shkrirje ose ndarje te ose qe perfshin Shoqerine; 
d. mbylijen e Shoqerise; 
e. regjistrimin e Shoqerise si vazhdim ne nje vend ose juridiksion te miratuar sikur 

te ishte krijuar ose regjistruar sipas ligjeve te atij vendi ose juridiksioni tjeter; dhe 
f. cdo rrethane ose shembull tjeter te kerkuar sipas Aktit te Shoqerive ose ligj it tjeter 

ne fuqi. 

Nje rezolute do te jete nje rezolute e jashtezakonshme ku 

19. REZOLUTAT E JASHTEZAKONSHME 

Me kusht qe drejtoret, duke e dhene efektin e nje vendimi te tille, mund te bejne nje dispozite te 
tille duke paguar ne para ose ndryshe sic ata mendojne te arsyeshme per rastin kur aksionet ose 
detyrimet behen te shperndara ne fraksione. 

Me kusht qe nje llogari e primit te aksioneve dhe nje fond rezerve per riblerjen e kapitalit mund 
te aplikohen, per qellimet e ketij neni, vetem ne pagimin e aksioneve te paemetuara qe do t'u 
emetohen anetareve te shoqerise si aksione bonus te paguara plotesisht: 

Shoqeria ne mbledhjen e pergjithshme, me rekomandimin e drejtoreve, mund te vendose qe eshte 
e deshirueshme te kapitalizohet cdo pjese e shumes per momentin ne kredi te ndonje prej 
llogarive rezerve te shoqerise ose ne llogarine e fitimit dhe humbjes ose ne menyra te tjera te 
disponueshme per shperndarja, dhe ne perputhje me rrethanat qe kjo shume te lihet falas per 
shperndarje midis anetareve qe do te kishin te drejte nese shperndahej ne forme dividenti dhe ne 
te njejtat perrnasa me kusht qe e njejta te mos paguhet me para ne dore, por te zbatohet ose ne 
ose ndaj pageses, deri ne cdo shume te papaguar per momentin per cdo aksion te mbajtur nga 
keta anetare perkatesisht ose duke paguar aksione te plota te paemetuara ose detyrime te 
Shoqerise qe do te ndahen dhe shperndahen te kredituara si te paguara plotesisht deri ne dhe 
midis ketyre anetareve ne proporcionin e lartpermendur, ose pjeserisht ne nje menyre dhe 
pjeserisht ne tjetren, dhe drejtoret do te zbatojne nje vendim te tille: 

18. KAPITALIZIMI I FITIMEVE 

te parashikuara me ligj ose te autorizuara nga drejtoret ose nga shoqeria ne mbledhjen e 
pergjithshrne. 



RISHIKUAR DHE PERDITESUAR 
STATUTI I 

23. DEMSHPERBLIMI 

Cdo drejtor menaxhues, drejtor qe mban ndonje detyre tjeter ekzekutive. ose drejtor~tjeter, d,he 
cdo agjent, ose sekretar i Shoqerise dhe ne perg] ithesi cdo nepunes ose auditues per ,riom~nJin i 
Shoqerise do te demshperblehet nga asetet e Shoqerise kunder cdo detyrimi .fe shJ~~~~a{nga 
ai/ajo ne mbrojtjen e cdo procedure ne te cilen eshte dhene gjykimi ne favor te s~ ose'~e te cilen 
ajo shpallet e pafajshme. 

Nje person ka te drejte te rnarre pjese ne nje mbledhje te bordit te drejtoreve ose ne cdo mbledhje 
te pergjithshme me ane te nje lidhjeje telefonike, me kusht qe anetaret ose drejtoret e tjere te bien 
dakord per kete pjesernarrje permes telefonit. Kryesuesi i mbledhjes, ne raste te tilla, do te 
nenshkruaje ne emer te personit pjesemarres me telefon dhe do te shenoje faktin se te gjithe 
personat e pranishem ne mbledhje kane rene dakord per kete pjesemarrje telefonike. 

22. MBLEDHJET ME TELEFON 

Njoftimi sipas ketyre neneve do te behet ne perputhje me kete nen. Cdo njoftim duhet te 
dergohet me paste te regjistruar, telefaks, mesazh e-mail ose skanim elektronik dhe do te 
konsiderohet se eshte dorezuar ne rastin e pastes se regjistruar ne diten menjehere pas asaj ne te 
cilen eshte postuar dhe ne rastin e nje telefaksi, mesazhi e-mail ose skanimi elektronik ne diten e 
transmetimit, dhe ne ofrimin e nje sherbirni te tille do te jete e mjaftueshme per te vertetuar se 
njoftimi eshte adresuar sic duhet dhe eshte postuar ose transmetuar ne ate nurner telefaksi ose 
adrese e-mail sic mund te njoftohet nga aksioneret dhe drejtoret e Shoqerise. 

21. NJOFTIMET 

(b) Nese shoqeria do te mbyllet, likuiduesi, me sanksionin e nje vendimi te jashtezakonshem te 
shoqerise dhe cdo sanksion tjeter te kerkuar nga ligji i shoqerive, mund te ndaje midis anetareve 
"ne lloj" ose ne natyre te gjithe ose ndonje pjese te aktiveve. te Shoqerise (nese ato do te 
perbehen nga prona te te njejtit lloj apo jo) dhe, per nje qellim te tille, mund te vendose ate vi ere 
qe ai e konsideron te drejte mbi cdo prone qe do te ndahet sic u perrnend me !art dhe mund te 
percaktoje se si do te kryhet nje ndarje e tille si ndermjet numrit te klasave te ndryshme te 
anetareve, Likuiduesi, me sanksione te ngjashme, mund t'i jape te gjithe ose nje pjese te ketyre 
aktiveve ne truste per perfitimin e perfituesve, pasi likuiduesi, me sanksione te ngjashme, do ta 
mendoje te arsyeshme, por ne rnenyre qe asnje anetar te mos detyrohet te pranoje aksione ose 
letra te tjera me vlere per te cilat ka ndonje detyrim. 

(a) Shoqeria dote mbyllet me nje vendim te jashtezakonshem te shoqerise. 

20.MBYLLJA 
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Ganado Services Limited 
Sekretari i Shoqerise 
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Fq. 1 

Vertetohet firma e perkthyeses zj.Anda Kaci, banuese ne Tirane, perkthyese zyrtare e gjuhes 
angleze e njohur nga Ministria e Drejtesise, e cila deklaron se ka perkthyer same siper njelloj me 
origjinalin nga anglisht ne shqip dhe nenshkroi rregullisht para meje. 
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